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ГЛАВА ПЕРВАЯ


Гром Труэно не видел свою бывшую жену Кэрри Липтон уже двадцать лет. Впрочем, когда они поженились, им обоим было по восемнадцать, да и узами брака они связали себя исключительно из-за неожиданной беременности Кэрри.
Из-за ребенка, который так и не родился. Его ребенок. Их ребенок.
Вздохнув, Гром уставился себе под ноги, шагая по выложенной кирпичом дорожке, ведущей к дому Кэрри. Его бывшая жена жила в захолустном городке в Аризоне, где они оба родились и выросли.
Сам Гром уже давно перебрался в Лос-Анджелес. И в его нынешней жизни не было места воспоминаниям.
Труэно довольно часто приезжал в родной городок навестить семью, но ни разу не общался с Кэрри.
До сегодняшнего дня.
По-прежнему хмурясь, Гром позвонил в дверь.
О встрече договорились заранее. Вернее, Гром позвонил Кэрри, чтобы предупредить ее о том, что намерен задать ей несколько интересующих его вопросов. Кэрри разговаривала очень натянуто, было понятно, что неожиданный звонок Грома неприятно удивил ее.
Да и сам Гром без особой радости ехал на эту встречу, но у него, к сожалению, не было выбора. Дело касалось пропавшей женщины, а Труэно был совладельцем детективного бюро.
Дверь открыл незнакомый мужчина, и это еще больше разозлило Грома. Кто этот тип, черт возьми? Кэрри сейчас не замужем, и у нее нет сожителя. Гром знал это наверняка, так как спросил у нее, как бы между прочим, когда звонил. Он не любил сюрпризов и хотел знать, к чему готовиться. Тем не менее, в дверном проеме стоял какой-то парень.
Это был голубоглазый блондин, типичный англичанин или на худой конец стопроцентный американец с обложки глянцевого журнала. Словом, полная противоположность Грому, чьи черные как смоль волосы и темные глаза выдавали его индейские корни. Незнакомец был одет в костюм, но ослабленный галстук свидетельствовал о том, что в доме Кэрри он частый гость.
Гром понимал, что ему должно быть все равно. Бывшая жена его больше не интересовала. Но сейчас он ощутил непреодолимое желание вышвырнуть вон мистера Чувствую-себя-как-дома.
— Где Кэрри? — резко спросил Гром, даже не потрудившись представиться.
Незнакомец также не назвал своего имени. Но он был настроен более дружелюбно.
— Она вышла в магазин, скоро вернется.
Гром промолчал. Он знал, что приехал раньше времени. Тем временем незнакомец продолжил:
— Вы, должно быть, бывший муж Кэрри. Она рассказывала о вас.
Гром с усилием сдержался.
— Зато мне она о вас ничего не говорила, — медленно процедил он сквозь зубы, окинув мужчину мрачным взглядом.
На дорожке раздались шаги. Гром обернулся и увидел Кэрри. Ту самую девчонку, которая ужаснулась, узнав о беременности. Эта же девочка рыдала навзрыд, когда потеряла ребенка. Интересно, об этом она тоже рассказала англичанину?
Кэрри остановилась и уставилась на Грома. На ней были белые сандалии и легкий сарафан. Длинные и шелковистые каштановые волосы отливали красноватыми бликами. Золотистый оттенок кожи явно указывал на то, что и в роду Кэрри были индейцы. В обеих руках она держала пакеты с продуктами.
— Ты изменился, — негромко проговорила она, даже не поздоровавшись.
— Ты тоже.
Когда-то она была прелестной девочкой, теперь же стала просто красавицей. Гром постарался не показать, насколько он потрясен ее внешним видом.
Труэно сделал было шаг, чтобы забрать у нее пакеты, но тут же остановился. Это больше не твой дом и не твоя жена, напомнил он себе.
Тут вмешался англичанин.
— Я возьму, — заявил он и подхватил пакеты. Кэрри перевела взгляд на своего… кого? Гостя, приятеля, бойфренда? Впрочем, какая разница? — усмехнулся про себя Гром.
— Вы уже познакомились? — спросила Кэрри.
— Официально нет, — англичанин покачал головой.
— Знакомьтесь. Кевин Риверс. Гром Труэно.
Мужчины пожали друг другу руки.
— Гром и Гром? — удивился Кевин. Очевидно, он знал, что Труэно с испанского переводится как «гром».
— На самом деле меня зовут Марк. Но никто так ко мне не обращается. А прозвище дали родители.
— Хорошо, я тоже буду звать тебя Гром, раз имя Марк тебе не по душе.
Эта небрежная манера общения задела Труэно. Чего англичанин пытается добиться? Вывести его из себя? Или намеренно выбрал такую линию поведения, чтобы показать, что Гром никак не помешает их с Кэрри отношениям?
Вот черт!
Ситуация все меньше и меньше нравилась Грому. Даже спустя двадцать лет он хотел оказаться в одной постели с Кэрри.
— Что же мы стоим на пороге? Давайте зайдем в дом, — предложила Кэрри и вошла первой. Следом двинулся Кевин. Гром зашел последним, проклиная себя за внезапно проснувшееся влечение к бывшей жене.
В доме Кевин сразу отправился на кухню, чтобы поставить пакеты с провизией. Вернувшись в комнату, он подошел к Кэрри и поцеловал ее в щеку.
— Ну, я пойду. Заглянешь попозже ко мне в гостиницу?
Кэрри кивнула, и Грома охватил приступ жгучей зависти.
— Приятно было познакомиться, — обратился Кевин к Труэно.
Да уж. Гром молча качнул головой в ответ, не доверяя собственному голосу. Приятнее всего было бы двинуть этого типа в челюсть!
Кэрри проводила Кевина до дверей. Прощание было кратким. Простое «пока», и англичанин ушел.
Гром уставился на бывшую жену, и в комнате повисла тишина.
— Не смотри на меня так, — наконец попросила Кэрри, неловко проведя ладонью по волосам.
— Как — так?
— Как будто мы до сих пор женаты, — нервно пояснила Кэрри.
— Тебе следовало предупредить меня заранее, что здесь будет Кевин.
— Я вообще не должна ничего объяснять.
— Возможно. Но когда я спросил тебя по телефону, встречаешься ли ты сейчас с кем-то, ты могла бы честно ответить.
— Ни с кем я не встречаюсь, — отрезала Кэрри. — А что до Кевина… Это не серьезно.
— Неужели? — Грому немедленно захотелось подойти к ней, схватить в охапку и крепко-крепко прижать к себе. — Тогда, что за дела у тебя в гостинице? С чего бы тебе «заглядывать» к этому твоему Кевину?
— Мне нужно будет поработать, — сказала Кэрри, направляясь на кухню. — Я теперь управляю мотелем родителей. — Подойдя к столу, она вытащила продукты из пакетов и принялась раскладывать их. Гром не хотел отступать. Открыв холодильник, Кэрри положила туда упаковку яблок, банку майонеза и замороженное мясо.
— Это не объясняет, почему в твоем мотеле живет Кевин, — заявил Гром, глядя ей в спину.
— Кевин всегда останавливается там, когда приезжает в город. Он продает лекарства.
Гром иронично вздернул бровь.
— То есть ты встречаешься с торговцем наркотиков?
— Очень смешно. — Закончив с продуктами, Кэрри достала из шкафа большой красный чайник. — Ты будешь кофе?
Гром кивнул и, облокотившись на стойку, продолжил допрос:
— Почему он просил тебя зайти к нему в номер?
Кэрри недоуменно посмотрела на Грома.
— Мы планировали пообедать сегодня, когда у меня будет перерыв.
— Ты с ним спишь? — Вопрос сорвался с языка сам, прежде чем Гром успел подумать.
— Вообще-то это не твое дело, но я отвечу. Нет. — Она наполнила чайник водой и поставила его на плиту. — Мы хотим лучше узнать друг друга.
— И его устраивает такое положение?!
Кэрри тяжело вздохнула.
— Ты ничуть не изменился.
— Что ты хочешь этим сказать?
— Я хочу сказать, что некоторые мужчины умеют дружить с женщинами. — Кэрри в упор посмотрела на бывшего мужа. — Но ты к ним не относишься.
Гром нахмурился.
— Мы были друзьями.
— Нет, мы были любовниками. Нас с тобой связывал только секс.
Ее слова задели Грома за живое.
— Позволь не согласиться с тобой, Кэрри. Мне кажется, у нас было нечто большее. У нас был ребенок.
Кэрри вздрогнула.
— Я забеременела, потому что мы с тобой спали вместе, а не потому, что были друзьями.
— Ладно, пусть будет так. — Труэно твердо решил не замечать жжение в груди, возникавшее каждый раз, когда он вспоминал о не родившемся малыше. Глядя в затуманившиеся глаза Кэрри, он понял, что рана в ее сердце тоже не зажила. — Я не собираюсь ворошить прошлое.
«Конечно же, — подумала Кэрри, — ты пришел только потому, что я могу помочь в твоем нынешнем расследовании».
Когда Гром открыл свое агентство, она ничуть не удивилась. Гром всегда хотел служить в вооруженных силах. После развода он пошел волонтером в армию и сделал неплохую офицерскую карьеру. Также в городке ходили слухи, что Труэно был наемником, а после увольнения из армии в связи с окончанием контракта брался за разные рискованные задания.
Кэрри никогда и никого не спрашивала о нем, но люди часто судачили о Громе, поэтому сведения о его жизни постоянно доходили до нее, что, впрочем, неудивительно, когда живешь в маленьком городке, где все друг друга знают.
Кэрри налила кофе в чашку и постаралась не думать о прошедшей молодости, не вспоминать, как они вместе придумывали имя будущему ребенку.
Девочку решено было назвать Трейси, а мальчика Тревором…
Незаметно вздохнув, Кэрри протянула чашку Грому. То и дело бросая на него взгляды, она отметила, что с возрастом он раздался в плечах и стал мужественней.
Гром мечтал призваться в армию еще до ее беременности, еще даже до их романа. Он хотел, чтобы Кэрри стала женой военного и послушно ждала на какой-нибудь базе, пока муж вернется бог знает откуда. Тогда, в самом начале их отношений, она наотрез отказалась, и Грому пришлось с этим смириться.
Но кроме военной карьеры он хотел стать отцом. Узнав в ее беременности, они оба сначала испугались ответственности, но уже через пару дней пришли в себя и начали трепетно ожидать появления малыша, фантазируя, на кого он будет похож и кем станет, когда вырастет.
Воспоминания об этом ранили Кэрри до сих пор. Сейчас их ребенок был бы уже юношей…
— Что ты делаешь? — прервал ее размышления вопрос Грома.
Вздрогнув, Кэрри увидела, что подносит к его чашке ванильные сливки.
— Хочешь? — отдернув руку, она поболтала в воздухе яркой баночкой.
— Нет, — покачал головой Гром. — Это ты всегда была сладкоежкой.
— Да, только сейчас, к сожалению, приходится ограничивать себя: все откладывается на бедрах.
Гром окинул ее оценивающим взглядом.
— Мне нравится, как ты выглядишь, — заявил он.
Ого! Кэрри была польщена, хотя постаралась не подавать виду.
— Я не напрашивалась на комплименты, — сказала она, наливая себе в кофе любимые ванильные сливки.
— А это вовсе не комплимент.
Отложив ложечку, которой размешивала сливки, Кэрри подняла голову и увидела, что Гром изучающе смотрит на нее. Он всегда смотрел как-то особенно, заставляя Кэрри чувствовать себя желанной и сексуальной. Этот прием работал безотказно, особенно в тот вечер, когда она отдалась Грому впервые. Ощущения были болезненными, но он успокаивал и обнимал ее, обещая, что в следующий раз будет намного лучше.
Так оно и было. Каждый раз, когда Гром прикасался к ней, Кэрри влюблялась в него все сильнее. Какая же она была дура! А закончилось все разводом.
Это была идея Кэрри — расстаться навсегда. Для нее развод казался единственным спасением. После того, как они потеряли ребенка, все разрушилось, включая ее чувства к мужу, а вместо них пришли страх и одиночество.
— Ты готова? — спросил Гром, одним глотком допив кофе, и провел пятерней по своим густым коротким волосам.
Она кивнула, поняв, что речь идет о расследовании, которое вел Труэно. Еще по телефону он сказал, что хочет задать несколько вопросов о Джулии Алькотт, которая некоторое время работала в мотеле, принадлежащем семье Кэрри.
— Когда ты видела Джулию в последний раз? — приступил к импровизированному допросу Гром, когда Кэрри убрала со стола грязную посуду и снова уселась напротив него.
— Лет десять назад. Она уже давно у нас не работает.
— Вы были хорошо знакомы?
— Ну, как тебе сказать… Несколько раз мы с ней обедали вместе. Я не могу утверждать, что мы были подругами, но, если честно, Джулия мне нравилась. С ней было легко, и для своего возраста она была очень рассудительная. Джулия ведь моложе меня, тогда ей было всего восемнадцать.
— А тебе двадцать восемь.
Кэрри едва заметно усмехнулась. Ему ли не знать о ее возрасте — они с ним одногодки.
— Да. Ты расследуешь похищение Джулии? — Кэрри читала об этом деле в газетах и смотрела сюжеты в новостях. — Я слышала, что все обошлось. Кто-то нашел ее через пару дней после похищения.
— Я выясняю, где она сейчас.
— Сейчас? — удивилась Кэрри. — Но ведь это случилось полгода назад. Неужели Джулию снова похитили?
— Нет. Но они с матерью покинули город сразу после этого случая. Мириам, мать Джулии, заядлый игрок. Ее кредиторы похитили Джулию, чтобы заставить Мириам отдать долг. Однако в полиции мать ничего не сказала. А через пару дней после того, как Дилан обнаружил Джулию в заброшенном трейлере возле его ранчо, обе женщины исчезли.
— Дилан замешан в этом? — спросила Кэрри уже без всякого удивления: весь городок знал, что младший брат Грома постоянно влипал в неприятные истории.
Гром поморщился.
— Официально он не участвует в расследовании. Просто так получилось, что Джулию нашел именно Дилан. А когда она исчезла снова, ему стало известно, что похитители наняли киллера, чтобы разыскать беглянок.
Кэрри попыталась представить, как теперь выглядит Дилан. Ему было всего девять лет, когда они виделись последний раз, но уже тогда его переполняла энергия, и он был готов на самый безрассудный поступок.
— Полиция арестовала похитителей? — помолчав, спросила Кэрри.
— Подключились ребята из ФБР, но у них недостаточно улик, да и личность наемника не установлена. — Гром вздохнул и снова провел ладонью по волосам. — Поэтому мы хотим найти Джулию и ее мать раньше, чем это сделает убийца. Их показания просто необходимы.
Кэрри откинулась на спинку стула. Все это казалось невероятным. Ее жизнь текла спокойно и уравновешенно, и теперь ей стало жаль Джулию, столкнувшуюся с такими страшными перипетиями судьбы.
— Ты считаешь, они знают, что за ними гонится убийца?
— Думаю, нет. Но, несомненно, они догадываются, что им угрожает опасность, — промолвил Гром, и Кэрри показалось, что он выглядит встревоженным. — Пока Дилан не вышел на след похитителей, кредиторам не нужен был киллер, его наняли только после его вмешательства. Вот почему он так хочет найти Джулию и защитить ее и Мириам.
Кэрри встала и, налив еще не остывший кофе в чистые чашки, поставила их на стол, после чего опять села напротив Грома.
— То есть твой брат полагает, что он несет за них ответственность? — уточнила она.
— Да. — Гром сделал глоток кофе. — Расскажи мне все, что ты помнишь о Джулии. Даже самые незначительные детали могут оказаться полезны.
— Джулия устроилась к нам горничной, — медленно проговорила Кэрри и замолчала, пытаясь воскресить в памяти все мелочи. — Она работала очень добросовестно, что, как ты сам понимаешь, довольно несвойственно для столь юного возраста. Джулия тогда только окончила школу.
— Как долго она у тебя работала?
— Около года.
— Ты видела ее после?
— Нет, но говорили, что она поступила куда-то на должность официантки.
Гром продолжал задавать интересующие его вопросы, особо акцентируя внимание на личной жизни Джулии.
— О чем вы говорили, когда вместе обедали?
— Да так, ни о чем конкретно. Всякий женский вздор.
— О мужчинах?
— Несколько раз мы действительно говорили об ее парне. Не помню, как его зовут, но Джулия очень расстроилась, когда он ее бросил.
— Дэн Майерс. Я уже с ним побеседовал. Он давно женат, и у них двое маленьких детей. Видно, что он счастлив.
— Тем лучше для него, — бросила Кэрри. Гром был последним человеком на свете, с которым она желала говорить о браке и детях. — Помнится, я тогда сказала Джулии, что ей лучше повременить. Восемнадцать лет не самый лучший возраст для серьезных отношений.
Гром стиснул зубы, взгляд его стал напряженным.
— Делилась опытом?
— Да. — Кэрри выдержала этот взгляд. — Я научилась разумно выбирать своих мужчин.
— А я научился нормально общаться со множеством блондинок, — с вызовом парировал Гром и, ухмыльнувшись, добавил: — А также брюнеток и шатенок.
Больше всего ей сейчас хотелось вышвырнуть бывшего мужа из своего дома, но Кэрри сдержалась.
— Значит, ты спишь с кем попало? Весьма похвально!
Гром не ответил, и сердце Кэрри замерло. С его лица сошла ухмылка, а глаза стали такими же темными и опасными, как и его душа. Сейчас Кэрри было неприятно даже думать о том, что этот человек занимал такое большое место в ее жизни.
Выдерживая многозначительную паузу, он обвел взглядом кухню, затем сделал еще один глоток кофе.
— Может, вернемся к Джулии? — поинтересовалась Кэрри, надеясь поскорее закончить неприятный разговор.
— Конечно. Собственно, я для этого и пришел, — миролюбиво сказал Гром, удобнее устраивая на стуле свое большое тело. Теперь он смотрел ей прямо в глаза. — У Джулии были друзья? Кто-нибудь в другом штате?
— Ты имеешь в виду кого-то, к кому она могла бы сейчас обратиться? — Кэрри покачала головой. — Нет, она никого не упоминала.
— А Джулия не говорила, чем хочет заниматься? Может, намеревалась продолжить обучение и поступить в колледж? — предположил Гром.
— Не помню. Но ей здесь нравилось. В нашем городке Джулия чувствовала себя комфортно. Мне казалось, что она хотела навсегда остаться тут.
— Почему?
— Они с матерью много переезжали, когда Джулия была маленькой. Кроме того, она брала напрокат лошадь в Брентвудской конюшне. Девочка отказывала себе во всем, чтобы заработать на эту роскошь. Ей очень нравилось ездить верхом. Кстати, она вообще обожала природу и часто выезжала на своей лошадке за город, где пускала ее в галоп и носилась по полям.
— То же говорят и остальные. Но последние несколько лет у нее не было лошади. — Гром нахмурился. — Ей пришлось отказаться от верховой езды, чтобы платить по счетам Мириам. Иначе им бы просто отказали от квартиры.
Вот до чего доводит страсть к игре, с грустью подумала Кэрри и вдруг вспомнила, как кто-то рассказывал ей, что Дилан работал тренером по верховой езде.
— Дилан и Джулия были знакомы до похищения? — спросила она. — До того момента, как он спас ее?
— Нет. Он подрабатывал тренером в Брентвуде, но в это время Джулии там не было.
— А почему Дилан сам не захотел пообщаться со мной, чтобы задать вопросы о Джулии?
— Он сейчас в отъезде, пытается разузнать что-нибудь о Джулии и ее матери. — Гром на секунду замолчал, задумчиво глядя на Кэрри. — Скажи, могу ли я поговорить с твоими родителями?
— Их сейчас нет в городе.
— Когда они вернутся?
— В воскресенье.
— Тогда я останусь до их приезда. — Гром допил остывший кофе. — Где они сейчас?
— В Лас-Вегасе, — ответила Кэрри, добавив про себя: «Играют в автоматы, испытывают удачу». Только у ее родителей нет игровой зависимости. В отличие от матери Джулии. — Мы договорились, что я возьму отпуск, когда они вернутся.
Гром поднялся из-за стола и, опершись на столешницу кулаками, навис над Кэрри.
— Куда ты собираешься?
— Никуда. — Кэрри тоже встала, обеспокоенная таким внезапным вторжением в свою жизнь и в свое жизненное пространство. — Собираюсь сделать кое-что по дому.
— Звучит тоскливо.
Вместо ответа Кэрри пожала плечами. Да, временами ее жизнь действительно могла показаться кому-то унылой и невеселой.
Но зато она была безопасной. Кэрри не любила рисковать. Единственной авантюрой, которую она себе позволила, был ее брак с Труэно.
И этот урок она хорошо усвоила.
Кэрри еще раз взглянула на бывшего мужа.
Да. Пожалуй, слишком хорошо.



ГЛАВА ВТОРАЯ


Спустя несколько дней Кэрри сидела за стойкой мотеля «Липтон-Лодж», а Гром в это время беседовал с ее родителями в конторе.
Господи, сколько же это может продолжаться! Они отсутствуют уже целую вечность.
Кэрри нервно посмотрела на часы. Оказалось, прошло всего сорок пять минут, но и этого вполне достаточно. Неужели все это время они говорят только о Джулии Алькотт? Родители даже толком ее не знали. Конечно, когда Джулия пропала, Дейзи и Пол Липтон целыми днями смотрели по телевизору новости, беспокоясь за судьбу девушки. Кэрри тоже переживала. Вообще в их городке никогда не происходило ничего подобного.
Кэрри выглянула в окно и задумалась.
Есть такая птичка, которая называется крапивник. Она вьет гнезда в нескольких местах, но птенцов выводит только в одном, а остальные использует, как своего рода прикрытие для отвода глаз.
После развода с мужем Кэрри тоже стала похожа на эту птичку. Не желая более подвергать опасности свои чувства, она научилась легко и непринужденно общаться с мужчинами, но никого из них не принимать всерьез. Вот и Кевин Риверс превратился для нее в такое «прикрытие».
Пару дней назад она призналась Кевину, как ее влечет к бывшему мужу. И что?
Кевин остался верен своим принципам и отпустил ее. Конечно, он предложил остаться друзьями; сказал, что всегда будет рад выслушать и дать дельный совет. Но Кэрри не стало от этого легче. Торнадо в человеческом обличье, Гром ворвался в ее жизнь как ураган, создав хаос в спокойном и уютном мирке, созданным ею с таким трудом. После его внезапного появления Кэрри никак не могла успокоиться: ее так и раздирала на части злоба на Грома Труэно. И кроме всего прочего Кэрри ужасно хотелось закрутить роман с бывшим супругом, а затем выкинуть его из своей постели.
Только с Громом этот номер не пройдет. Кэрри слишком хорошо знала его.
Нет, пожалуй, она не станет с ним спать…
Прервав ее раздумья, открылась дверь, и раздались оживленные голоса.
Наконец-то! Кэрри обернулась и увидела Грома в окружении ее родителей. Вот все и собрались, как одна семья, болезненно отдалось у нее в мозгу.
Дейзи и Пол любили ее бывшего мужа как родного сына.
Мать Кэрри, полноватая миловидная брюнетка, держала Грома под руку и без умолку щебетала.
Пол Липтон, высокий, стройный, с легкой сединой в темных, начинающих редеть волосах, стоял чуть в стороне. Смуглый оттенок кожи Кэрри унаследовала именно от своего отца, который на одну четверть был индейцем чероки.
Гром поднял голову и встретился взглядом с Кэрри. Дейзи по-матерински похлопала его по руке и отошла.
— У тебя есть минутка? — обратился Гром к Кэрри.
— Конечно, есть. Она совершенно свободна, — ответила вместо нее Дейзи.
В этот момент Кэрри не на шутку разозлилась на мать за то, что она вечно сует нос не в свое дело. Да и на отца, который промолчал.
— Мы можем поговорить на улице. — Кэрри указала на стеклянную дверь, ведущую на крыльцо. Шагая рядом с Громом, она знала, что родители наблюдают за ними.
Несмотря на то, что стояла весна, солнце грело довольно сильно.
— Как насчет содовой? — нарушил молчание Гром.
Кэрри почувствовала, что в горле внезапно пересохло, а в ногах появилась слабость, как бывало всегда в те моменты, когда Гром подходил к ней слишком близко. Именно так она описывала свое состояние, когда рассказывала Кевину о своем отношении к бывшему мужу.
— Хорошая мысль, — облизнув губы, ответила она на его предложение.
Они дошли до ближайшего автомата, и Гром выбрал виноградный лимонад для нее и цитрусовый для себя.
Кэрри пристально посмотрела на него.
— В чем дело? — поинтересовался Гром, заметив ее взгляд.
— Ты даже не спросил, что я хочу.
— Я знаю твои вкусы.
— Может, они изменились.
— Тогда возьми мою содовую.
Кэрри взяла протянутую банку и вручила Грому свою, отлично зная, что он терпеть не может лимонад со вкусом винограда. По какой-то непонятной причине он напоминал Грому сироп от кашля. Тем не менее, он сделал глоток и даже не поморщился.
Кэрри тоже открыла свою банку, ожидая, когда Гром допьет содовую и заговорит.
— Я пригласил твоих родителей на ужин, — сообщил он, затем сделал последний глоток, смял банку и бросил в урну.
Кэрри уставилась на него с неподдельным изумлением.
— Зачем?
— Так захотела моя мама. Она решила, что две наши семьи могут отлично провести время вместе.
О господи. Час от часу не легче.
— Когда и где?
— Завтра, на ферме моих родителей. Все мои скучают по твоей семье, — медленно и задумчиво произнес Гром. Его лоб пересекла морщина. — Они хотели поддерживать отношения, но после развода как-то неудобно…
Гром не закончил, но все было понятно и без слов. Ему до сих пор было неудобно. Да и Кэрри тоже. Они поженились на ферме Труэно, где вокруг внутреннего патио, выложенного необожженным кирпичом, росли чудесные высокие деревья…
— Да, наши родители вполне сносная родня. — Кэрри улыбнулась. — Они прекрасно ладили друг с другом.
— Угу. — Гром провел рукой по волосам. — Вообще-то я и тебя приглашаю. Мои родители очень хотят тебя видеть.
У Кэрри защемило сердце. Она тоже любила семью Труэно и скучала по ней.
— Ты-то сам там будешь?
Гром кивнул.
— Мать не простит, если я проигнорирую такое мероприятие.
— А Дилан?
— Да, он как раз вернулся в город.
— Буду рада видеть их всех.
— Тогда я передам маме, что ты придешь. — На его губах заиграла легкая улыбка. — Даже не знаю, как отец справляется с такой упрямой женой.
Кэрри улыбнулась в ответ.
— Так же, как и мой. Они оба умеют держать своих строптивых жен в руках.
Они рассмеялись. Внезапно Кэрри почувствовала на себе тот самый искушающий взгляд Грома, от которого у нее внутри всегда становилось жарко. Схватив свою банку, она сделала большой глоток лимонада, но это не помогло.
Ее безудержно влекло к бывшему мужу.
В понедельник Кэрри подъехала к дому Труэно. На медленной скорости она проехала по усыпанной гравием дорожке и припарковалась за седаном своих родителей.
Неподалеку Кэрри увидела «хаммер» с калифорнийскими номерами, принадлежавший Грому.
Слегка нервничая, Кэрри вышла из машины и поправила на себе одежду. Для сегодняшнего визита она выбрала джинсы и высокие кожаные ботинки, а поверх бирюзового топа накинула легкую белую блузку.
Казалось, здесь ничего не изменилось за эти двадцать долгих лет. Кэрри посмотрела на огромные деревья с гладкими стволами, росшие по краям дорожки. В день ее свадьбы они были украшены серебряными лентами и разноцветными фонариками…
Кэрри помотала головой, прогоняя воспоминание, и направилась к крыльцу. Ее сердце бешено колотилось, когда она постучала в дверь.
Через минуту ей открыла Маргарет Труэно, мать Грома.
Она пригласила Кэрри в дом и, проведя в комнату, порывисто обняла ее.
За прошедшие годы Маргарет набрала в весе, а в волосах появились серебристые пряди. От нее вкусно пахло, прямо как от пряных трав, которые она всегда выращивала на подоконнике.
— Выглядишь потрясающе, — похвалила Маргарет, внимательно оглядывая Кэрри. — Все такая же красавица!
Та улыбнулась в ответ:
— Вы тоже.
Яркое хлопчатобумажное платье и бижутерия ручной работы выгодно подчеркивали очарование Маргарет.
— Брось, дорогая, не подлизывайся. Мне уже за шестьдесят.
— Мы все стали старше.
Маргарет кивнула, и Кэрри вспомнила, как сильно та хотела внуков.
— Это наша девочка? — раздался громкий мужской голос, и в комнату вошел отец Грома.
Нолан Труэно был еще крепок и привлекателен. Когда-то он вместе с Маргарет уехал из резервации, где они провели все детство, поступил в университет и получил ученую степень по биологии. Позже Труэно купили это ранчо, где занялись разведением лошадей.
Он подошел и поцеловал Кэрри в щеку.
— Я так тебя ждал, милая! Даже барбекю не разжигал до твоего приезда. Твой отец и мальчики уже в патио за домом.
— А мама?
— В кухне, — ответила Маргарет. — Она помогает мне с закусками.
В мгновение ока Кэрри была отправлена во двор. Гром встал, чтобы поздороваться, и она снова ощутила сильное сердцебиение. Сглотнув, Кэрри отвела взгляд.
Гром подвел ее к Дилану, и она поразилась произошедшим в нем изменениям. В темноглазом длинноволосом парне не осталось ничего от того мальчика, которого она знала когда-то. Дилан вырос таким же высоким, как и его старший брат, но пока еще не нарастил столь мощной мускулатуры.
— Отлично выглядишь, — Дилан взял ее за руки и заигрывающе улыбнулся.
— Ты тоже, — произнесла Кэрри. Она не могла не признать, что Дилан стал чертовски хорош собой и легко мог составить конкуренцию брату.
Но Гром не собирался сдаваться. Он оттеснил Дилана в сторону, и стало понятно, что он не отступит.
Гром сделает все, чтобы получить желаемое.
За столом Гром рассеянно прислушивался к разговорам родителей. Матери говорили о кулинарии, то и дело перескакивая на обсуждение жизни вообще. Отцам тоже было весело. А вот что касалось бывшей жены…
Кэрри, казалось, была увлечена едой, а Гром, глядя, как она грациозными движениями намазывает масло на хлеб, разрабатывал в голове план, как оказаться поближе к ней. В постели.
Вздохнув, он еще раз осмотрелся и заметил, что Дилан внимательно наблюдает за происходящим. Поймав взгляд Грома, он поднял свой бокал, словно желая брату удачи, а затем хитро подмигнул ему и сделал большой глоток.
Сообразительный малый, подумал Гром.
Но уже через минуту лицо Дилана опять посерьезнело, и Грому стало понятно, что он снова размышляет над делом Джулии Алькотт. Парень объехал полстраны в надежде найти хоть малюсенькую зацепку, но Джулия и Мириам как сквозь землю провалились.
После обеда Грому наконец удалось остаться с Кэрри наедине.
Они шли к старым конюшням. Вечернее солнце окрасило небо в красноватые тона.
— А ранчо Дилана далеко отсюда? — спросила Кэрри, любуясь закатом.
Гром нахмурился. Вообще-то он стремился уединиться с Кэрри не для того, чтобы обсуждать брата и его ранчо.
— Нет, — ответил он. — Около реки, в западной части города.
— Это там он нашел Джулию?
— Да.
Кэрри повернулась и, взглянув на Грома, произнесла:
— Джулия была хорошенькой девушкой.
Гром не мог понять, куда она клонит.
— И?..
— Дилан не говорил, что она ему понравилась?
От неожиданности Труэно остановился и покачал головой, с недоумением глядя на свою спутницу.
— Слушай, чем ты занимаешься? Пытаешься найти в произошедшем нечто романтическое? Не советую. Джулия была связана и перепачкана с ног до головы.
Легкий ветерок развевал шелковистые волосы Кэрри.
— Держу пари, он вынес ее на руках, — мечтательно улыбнулась она.
— Ну и что? Да я тысячи раз выносил пострадавших на руках. — И лишь однажды не смог ничего сделать. Его собственная жена лежала, свернувшись калачиком на кровати, и истекала кровью, а он ничем не смог ей помочь. Только набрал трясущимися пальцами номер службы спасения. — Может, сменим тему?
— Хорошо, — Кэрри кивнула. — О чем поговорим?
— О нас.
Кэрри тяжело вздохнула:
— «Нас» уже нет, Гром.
— Но все еще можно исправить.
Она подозрительно взглянула на него.
— Что ты хочешь этим сказать?
— Предлагаю тебе бросить Кевина и поехать со мной в Калифорнию.
Кэрри удивленно захлопала длиннющими ресницами.
— Так просто? Сбежать из города с бывшим мужем?
— На несколько недель. У тебя же отпуск.
— Это безумие, — заявила она, пожав плечами. Идея совместного отпуска показалась ей смехотворной.
Они дошли до конюшни.
К Кэрри подбежал старый пес. Она ласково потрепала собаку по загривку и повернулась к Грому спиной, давая понять, что разговор окончен.
Гром не собирался сдавать позиции. Теперь, когда Кэрри находилась так близко, ему безумно хотелось вернуться в прошлое и заново пережить их страсть.
— Мы можем попробовать стать друзьями.
Перестав ласкать добродушного пса, Кэрри развернулась на каблуках и, скрестив руки на груди, внимательно посмотрела на Грома, изучая выражение его лица.
— Ты просто пытаешься затащить меня в постель.
Он ухмыльнулся, обнажив белоснежные зубы.
— А что, друзья не могут быть любовниками?
Кэрри стукнула его по плечу.
— Ты неисправим.
Гром не обратил внимания на удар.
— Я просто честен. Как и всегда.
— Мы не будем спать вместе.
— Из-за Кевина?
— При чем тут он? Мы с ним даже не встречаемся.
Сердце Грома радостно подпрыгнуло в груди.
— Вот это новость! И что же произошло? Ты снова воспылала ко мне страстью?
— Не льсти себе! — Кэрри еще раз ткнула его кулаком в плечо.
— Даже если это правда? — Гром знал, что идет напролом. — Так, может, начнем с установления дружеских отношений и посмотрим, чем дело кончится?
— А если ничем?
— Попытка — не пытка, — улыбнулся Гром. — Я готов рискнуть. — Он замолчал и уже серьезно продолжил: — Кэрри, я честно хочу попробовать. Я не хотел, чтобы у нас все так кончилось.
— Мне нужно подумать.
— Тебе поможет то, что у меня есть дом на побережье? — спросил он, припоминая морские пейзажи, украшавшие гостиную Кэрри.
Ничего не ответив, она направилась к стойлам. Лошади высовывали любопытные морды, чтобы посмотреть, кто к ним зашел. За Кэрри побежал пес.
Гром тоже двинулся следом. Ему нравилось смотреть на Кэрри, нравилось, как она двигается, как соблазнительно покачиваются при ходьбе ее стройные бедра.
Внезапно Кэрри обернулась и задала ошеломляющий вопрос:
— Как долго у тебя никого не было?
Гром постарался не выдать своего изумления.
— Я не собираюсь отвечать на этот вопрос.
Кэрри настаивала:
— Почему? Это было всего месяц назад? Неделю? Несколько дней?
— Ты сошла с ума. Я уже несколько недель живу здесь.
— Прямо в конюшне?!
— В доме родителей, умница!
— Я не хочу встретиться лицом к лицу с какой-нибудь твоей пассией, Гром, — заявила Кэрри. — В мои ближайшие планы не входит драка с ревнивой блондинкой.
Гром не сдержал улыбку.
— Означает ли это, что ты поедешь со мной?
— Это означает лишь то, что я реально смотрю на вещи.
Улыбка сошла с его лица.
— Сцен ревности не будет. У меня никогда не было женщины, которой я был бы настолько дорог. — Гром замолчал и провел рукой по ее лицу. — Кроме тебя.
— И чем все закончилось? — Кэрри накрыла его руку своей. — Мы с тобой все потеряли.
— Да, но сейчас мы не собираемся все усложнять. Только дружба.
— И секс, если ты будешь продолжать в том же духе.
— Секс ничего не испортит в наших отношениях.
Гром наклонился, чтобы поцеловать Кэрри, почувствовать вкус ее губ, но она выскользнула и быстрой походкой направилась к дому, оставив Грома гадать, каков же будет ее окончательный ответ.




ГЛАВА ТРЕТЬЯ


— Я думала, ты будешь меня отговаривать, — Кэрри обратилась к матери.
Дейзи покачала головой. Одетая в модные плиссированные брюки и блузку с короткими рукавами, она уютно устроилась на диване в гостиной Кэрри.
— Это всего лишь отпуск.
Кэрри была слишком взбудоражена и не могла сидеть на месте. Сейчас она стояла около камина, которым практически никогда не пользовалась. Каминная полка сияла девственной чистотой — ни семейных фотографий, ни статуэток, ни разных дамских финтифлюшек. Это как бы служило ей ежедневным напоминанием о том, что она очень давно является разведенной — и бездетной — женщиной.
— Ну да, отпуск — с бывшим мужем!
— Тебе не кажется, что поздно это обсуждать, — резонно возразила Дейзи, сделав глоток лимонада. — Ты уже согласилась с ним поехать.
Нервно обхватив себя обеими руками, Кэрри вздохнула и тут же снова безвольно уронила руки. Господи, во что она ввязалась!
— Я думала, Грома больше никогда не будет в моей жизни.
— Но он появился, и если ты не поедешь, то потом будешь жалеть, — пожала плечами Дейзи.
— Ты всегда его защищала, мама!
Когда Дейзи поставила стакан на столик, Кэрри бросился в глаза сверкающий лак на ухоженных ногтях матери. Инстинктивно растопырив пальцы, она тупо уставилась на свой маникюр недельной давности.
— Он любил тебя, милая. Ты же сама это знаешь.
Сердце Кэрри болезненно сжалось.
— Только Гром никогда об этом не говорил мне…
— Но это правда. Ты очень много для него значила.
— Я хотела услышать все это от него самого!
— Так поговори с Громом.
— Спустя столько лет?
— А почему бы и нет? Мне кажется, он до сих пор тебя любит.
Кэрри посмотрела, на женщину, давшую ей жизнь.
— Тебе просто хочется, чтобы было именно так.
— Между прочим, мать Грома полностью согласна со мной. Пока мы с ней убирали грязную посуду, Маргарет рассказала, как ее сыну было одиноко без тебя.
— Одиноко? — Кэрри раздраженно фыркнула. — Когда? В промежутках между интрижками?
— Маргарет думает, что таким образом Гром пытался забыть тебя.
— Да уж. И чтобы забыть наш короткий брак ему понадобилось двадцать лет бесконечных романов. Может, поначалу все так и было, но потом его просто понесло. — Кэрри мрачно усмехнулась и едко добавила: — Видимо, вошел во вкус.
— Но сейчас он хочет быть с тобой. — Дейзи встала. — Дай ему шанс, милая. Поезжай в Калифорнию. К тому же ты ведь обожаешь море, так что отличный отдых тебе обеспечен.
Кэрри вздохнула. Спорить с матерью было бесполезно.
— Мне совершенно безразлично, что он живет на побережье.
— И то, что он все еще любит тебя?
— Оставь, мама, это не так.
— А я говорю, что любит! — упрямо заявила женщина и улыбнулась дочери.
После того, как Дейзи отнесла свой стакан на кухню и положила его в раковину, она ободряюще похлопала дочь по руке и направилась к выходу.
Проводив мать, Кэрри хотела закрыть дверь, но так и осталась стоять на крыльце, чувствуя, как участился пульс и предательски задрожали колени. По дорожке к дому шел Гром. Он тепло поздоровался и обнял Дейзи. Затем, когда она ушла, он приблизился к Кэрри.
— Что ты тут делаешь? — поинтересовалась она, стараясь говорить спокойно.
— Хочу убедиться, что ты не передумала.
— Я почти передумала.
Гром подошел к Кэрри вплотную.
— Только попробуй. Теперь тебе не отвертеться.
— То же самое говорит и моя мать.
— Вот видишь. — Гром легонько подхватил ее за локти и втолкнул в дом. — Я всегда знал, что твоя мама мудрая женщина. Она хочет, чтобы мы были вместе.
Кэрри нахмурилась.
— Она тебе сама сказала?
— Нет. Но это очевидно. Моя мама тоже этого хочет. — Гром взял ее за руку и повел к лестнице. — Пойдем в твою спальню, упакуем чемодан, — последнюю фразу он добавил очень быстро, чтобы Кэрри не успела оттолкнуть его.
Она и не успела — только чуть дернула рукой, но послушно зашагала за ним по ступеням. Однако промолчать в такой ситуации все-таки не смогла:
— Ты всегда так напорист со своими женщинами?
— Только с тобой. Ты сложная штучка. — Они уже дошли до спальни Кэрри, и сейчас он, склонив голову к плечу, с интересом изучал разобранную постель. — Но я люблю трудности.
— Отлично. — Кэрри наконец выдернула руку и отошла от него. — Потому что я собираюсь держаться от тебя подальше.
— И что, ты даже не переспишь со мной?
— Увы. Тебе придется свыкнуться с этим прискорбным фактом.
Кэрри открыла шкаф и вытащила чемодан. Действительно, пора собираться, ведь завтра они уезжают в Калифорнию.
— Ладно, сосредоточимся на дружеских отношениях, — криво улыбнулся Гром. — Но учти: в процессе упрочения этих самых отношений я обязательно соблазню тебя.
Кэрри знала, что сдастся. Рано или поздно, она окажется с ним в постели, разгоряченная, умирающая от желания и беззащитная.
Но она не собиралась признаваться в этом, по крайней мере вслух.
— Я крепче, чем ты думаешь, Гром.
— Представляю. — Ухмылка сползла с его лица. — В качестве доказательства у меня даже есть свидетельство о разводе.
Кэрри расстегнула молнию на чемодане.
— Ты его хранишь?
— Да, это удерживает меня от необдуманных браков.
— Я тоже сохранила свидетельство.
— Мы стоим друг друга. — Гром подошел к шкафу и начал придирчиво осматривать ее одежду. — Возьми с собой это, — он бросил на кровать черное вечернее платье. — Да, и еще вот это. — Вслед за платьем полетел белый блестящий комбинезон. — Вдруг мы куда-нибудь пойдем.
— Ты собираешься водить меня в рестораны?
— Это часть плана по соблазнению. — Гром подтолкнул к ней чемодан. — Давай, упаковывай. И не забудь еще сексуальное белье, если оно у тебя, конечно, есть. Мне нравятся все эти штучки.
— Ну и зря. — Кэрри выудила из шкафа стопку простого хлопкового белья. — Не хочу тебя разочаровывать, но в такие игры я не играю.
Но как только Гром отвернулся, она схватила с полки несколько комплектов шелкового белья и бросила это все в чемодан. Ее сердце колотилось как бешеное. Несмотря ни на что, она мечтала заняться, любовью с бывшим мужем, а потом лежать в его объятьях и вспоминать приятные моменты, которые они пережили вместе.
Гром тем временем задумчиво изучал ее джинсы, которые обнаружил в соседнем шкафу.
— Они облегающие? — поинтересовался он.
— Немного.
— Бьюсь об заклад, ты выглядишь в них очень сексуально, — пробормотал Гром и бросил джинсы Кэрри. — Будешь ходить в них на вечерние прогулки.
Она швырнула их обратно, попав ему прямо в грудь.
— Что ты здесь раскомандовался! Я сама могу выбрать свой гардероб.
— Вот как! — усмехнулся Гром, и Кэрри почувствовала на себе его пристальный взгляд. — Однако к моему мнению насчет белья ты прислушалась.
Вот черт! Он все-таки видел, хотя и стоял в ту минуту спиной к ней. Впрочем, чего она ожидала? Гром — профессионал; долгие годы он учился замечать все вокруг.
Кэрри лукаво улыбнулась:
— У девочек свои секреты.
— Только не от меня. — Гром сел на край разобранной кровати, стараясь не помять простыни. — Ты можешь взять отпуск подольше? — внезапно спросил он.
Смена темы разговора застала Кэрри врасплох.
— Зачем?
— Я хочу, чтобы мы провели вместе больше времени. Две недели для меня слишком малый срок.
Кэрри села на другой край кровати и посмотрела на бывшего мужа.
— Я, конечно, могу взять еще одну неделю, — медленно произнесла она. — Но только при одном условии: если ты перестанешь давить на меня.
— Отлично. Тогда собирайся. — Гром встал. — Я скучал по тебе, Кэрри.
У нее внутри все сжалось. «Скучал» — равносильно «любил»?
Нет. Это разные вещи.
Ее милая мама, принимала желаемое за действительное.
— Я тоже скучала, — призналась Кэрри, убеждая себя, что это признание ее ни к чему не обязывает.
Никакого воссоединения семьи не предвидится. После того как отпуск кончится, они по-прежнему будут разведены.
Трехэтажный дом Грома находился всего в нескольких метрах от пляжа. Вид, открывающийся отсюда, напоминал райский уголок.
Кэрри старалась унять волнение в груди. Она стояла на крыльце рядом с Громом и любовалась фантастическим зрелищем. Их багаж был тут же, но они, казалось, забыли о нем.
— Какая красота! — не удержалась от вздоха Кэрри.
— Я уже давно купил этот дом. Многие хозяева приезжают сюда только в отпуск, — Гром махнул рукой на другие строения, стоящие в отдалении. — А я живу постоянно.
— Я даже понимаю почему.
Океан давал ей ощущение силы, красоты, покоя и умиротворения. Закатное небо сливалось у самого горизонта с бескрайними морскими просторами. У кромки воды важно расхаживали белые чайки, изредка нарушая тишину громкими криками.
— Это не частный пляж, — сказал Гром, имея в виду множество магазинов и кафе, разбросанных по побережью. — Здесь всегда кипит жизнь. Но мне это нравится.
— Ты никогда не любил уединение.
Кэрри тоже не любила оставаться одна. Вот и сейчас ее внимание привлекла влюбленная парочка, в обнимку шагающая к небольшому ресторанчику.
— Может, наконец войдем и разберем вещи? — оторвал ее от этого зрелища Гром.
Кэрри кивнула и взглянула на армейскую сумку, с которой он путешествовал. Нет, Труэно не переделать, подумала она. Глубоко в душе он всегда оставался солдатом.
Гром открыл дверь, внес вещи внутрь и отключил мудреную систему сигнализации. Кэрри заинтересованно осматривала дом.
Из холла вели две лестницы. Одна наверх, другая вниз. На среднем уровне находилась просторная гостиная, к которой примыкала уютная кухня.
— Моя спальня наверху. Внизу комната для гостей. — Гром взял ее чемодан. — Куда отнести твои вещи? Выбирай. И имей в виду, в моей комнате имеется балкон, откуда открывается шикарный вид на океан.
Кэрри покачала головой и улыбнулась.
— Мы только приехали, а ты уже пытаешься заманить меня к себе.
— Ну и как? Получается?
— Ни капельки. — Кэрри так хотелось поцеловать его, но она не отважилась. Раз уж она напустила на себя вид недотроги, нужно придерживаться этой роли. — Я займу комнату для гостей, — решительно добавила она.
— Ну, если ты настаиваешь, — неожиданно покладисто согласился Гром, однако глаза его весело поблескивали.
Негромко переговариваясь, они спустились вниз в маленькую спальню. Кэрри огляделась. Голубые стены напоминали океан, который не был виден отсюда. Небольшие окна выходили на соседний дом.
— На этом этаже есть еще одна комната, — сказал Гром, не сводя с нее взгляда. — Там у меня тренажерный зал.
Кэрри выглянула в коридор и улыбнулась, заметив открытую дверь и металлический блеск тренажеров.
— Этот дом тебе очень подходит.
— И все-таки моя комната лучшая, — подмигнул ей Гром, по-прежнему не выпуская из рук ее чемодан. — Ты уверена, что не хочешь поселиться там?
— Абсолютно. — Кэрри изнемогала от желания прикоснуться к нему, почувствовать, как хорошо им было вместе.
— Тогда устраивайся. А потом мы можем перекусить. Ты, вероятно, проголодалась с дороги.
— Это не то слово! Но что-то меня настораживает, уж слишком хорошо я тебя знаю. Надеюсь, ты не поведешь меня на рыбалку?
Гром рассмеялся и положил чемодан на кровать.
— Ты всегда умела меня развеселить, Кэрри. Насчет рыбалки, может, стоит подумать отдельно, но сегодня я предлагаю поужинать в заведении под прелестным названием «Краб и раковина». Это недалеко, и у них лучший «Пятидесятый калибр» на побережье.
— О господи! Это оружие или коктейль?
— И то и другое, — усмехнулся Гром. — Но я склоняюсь к коктейлю. Он точно собьет тебя с ног.
Кэрри изогнула бровь.
— Не очень-то рассчитывай напоить меня. Я сегодня сплю здесь. — Кэрри похлопала по постели. — Это мое укрытие.
— Надолго? — Гром подошел поближе, немилосердно заигрывая с ней.
Принимая игру, Кэрри кокетливо повела плечом.
— Придется тебе набраться терпения. Может, со временем ты это и выяснишь.
— Кэрри, ты сведешь меня с ума.
— В этом и заключается мой план. — Она расстегнула молнию на чемодане, откинула крышку и задумчиво уставилась на содержимое. — «Краб и раковина» — это забегаловка или ресторан? Понимаешь, к чему я клоню? Форма одежды парадная или повседневная?
— Подойдет и повседневная. — Гром наклонился и заговорщически прошептал, обжигая ее своим дыханием: — У них есть шест для стриптиза.
— Звучит заманчиво, — выдавила она, чувствуя, как какой-то странный ком застрял в горле.
— Идеальное место для моего плана, — сказал Гром, выделив слово «моего», а затем провел кончиками пальцев по ее щеке.
От его прикосновения Кэрри бросило в жар. А Гром невозмутимо выпрямился и, повернувшись, вышел из комнаты, оставив ее наедине с мыслями о предстоящем вечере.
Легкий бриз овевал их разгоряченные лица. Гром шел по берегу рядом с Кэрри. Свет фонарей отражался в ее волосах рыжеватыми бликами.
Кэрри переоделась в бриджи, светлую блузку и теннисные туфли. Искоса поглядывая на нее, Гром подумал, что она чудесно вписывается в окружающий пейзаж и похожа сейчас на совсем молоденькую девчонку, которая родилась на этом побережье и проведет здесь всю оставшуюся жизнь.
Увы, это не так. Он знал, что Кэрри всего лишь приехала к нему в гости и вскоре вернется домой…
Они вошли в ресторан. Это было небольшое здание в деревенском стиле, с вмурованными в стены ракушками.
— Мы хотели бы поужинать в баре, — сказал Гром хозяйке. — А начнем, пожалуй, с «Пятидесятого калибра».
— Конечно, — она улыбнулась Грому, как старому знакомому. Здесь все знали друг друга.
Затем хозяйка улыбнулась и Кэрри, с любопытством разглядывая ее. Гром никогда не приводил своих девушек в ресторан. Он предпочитал скрывать свои романы от посторонних глаз.
До этого момента.
Гром посмотрел на бывшую жену, вспоминая клятвы, которыми они обменялись много лет назад. Когда он произносил свои слова, его голос дрожал от волнения и всепоглощающей любви к своей невесте…
После того, как их усадили и принесли заказанные напитки, официантка подала блюдо с пряной закуской.
Кэрри то и дело обеспокоено поглядывала в сторону шеста для стриптиза. Гром улыбнулся, довольный, что смог смутить ее.
— Ладно уж, успокойся. Никто не пользуется им, — смилостивился он над ней наконец. — Это просто часть интерьера.
Кэрри взяла веточку сельдерея и обмакнула ее в подливку.
— И чем же это место идеально для твоего плана?
— Ты же сейчас думала о сексе?
— Конечно. — Кэрри помахала ему сельдереем. — Ты всегда знаешь, чего хочет девушка.
— Дразнишь меня?
— Ни в коем случае, — усмехнулась она и тут же слегка наклонилась вперед, позволяя ему заглянуть в вырез блузки.
Гром почувствовал нахлынувшее возбуждение.
— Неплохо для начала.
Кэрри выпрямилась и посмотрела на него с невинной улыбкой.
— Не понимаю, о чем ты.
— Конечно. Так я тебе и поверил. — Гром отхлебнул от своего коктейля, с сожалением сознавая, что сегодня он будет спать один.
Кэрри сделала глоток вишневой колы. От напитков покрепче она отказалась и уж тем более решила не рисковать с «Калибром», который якобы должен был свалить ее с ног.
— А что входит в этот твой хваленый «Пятидесятый калибр»? — поинтересовалась она, с опаской глядя на высокий стакан Грома.
— Бурбон, джин, виски и водка.
— Ничего себе! Это же адская смесь. Как ты можешь ее пить?
— А ты попробуй, — предложил Гром, подвигая ей свой стакан, и, когда она покачала головой, смешно наморщив нос, добавил с коварной усмешкой: — Уже за эти три недели ты постепенно привыкнешь к «Калибру». А ближе к концу твоего отпуска мы с тобой устроим «пьяную фото сессию».
— Господи! Это еще что?! — ужаснулась Кэрри.
— Объясняю для пай девочек. Участвуют двое. Сначала пьет она, а он фотографирует, потом они меняются местами. Лучше всего получается с текилой.
— Почему?
— Да тут вся соль в соли, — скаламбурил Гром. — Когда пьют текилу, край бокала посыпают солью. Так вот, после того как тебя сфотографируют, надо слизать с его губ соль, а потом зубами передать ему ломтик лимона или лайма прямо в рот. Как тебе такая перспектива?
Кэрри лихорадочно облизнула губы — у нее с детства было очень богатое воображение.
— По-моему, мама должна была отговорить меня от этой поездки, — пробормотала она.
Гром принял ее нервозность за хороший знак. Ему очень нравилась мысль, что вскоре эта прелестная женщина, его бывшая жена, окажется в его постели.
Официантка принесла их основной заказ, и после ее ухода они оба замолчали. Разрезая мясо, Гром размышлял над словами, которые Кэрри сказала ему в первую встречу. А что, если они действительно никогда не были друзьями? Ответа он не знал.
Прошло двадцать лет, но ничего не забылось. Так почему они сидят здесь как совершенно чужие люди?
— Ты сохранила кольцо? — внезапно спросил он. Кэрри непонимающе уставилась на него. — Что?
Гром помахал в воздухе рукой.
— Обручальное кольцо. Ты его сохранила? Или выкинула в мусорное ведро?
Кэрри нахмурилась.
— А почему ты спрашиваешь?
— Из любопытства.
— А ты сохранил?
Гром допил свой коктейль, пытаясь успокоиться.
— Такие мелочи не важны для мужчин.
Кэрри вздернула подбородок и как-то странно усмехнулась.
— Ты его выбросил?
Гром уже жалел, что начал это разговор.
— Нет. Я храню его в специальном конверте вместе со свидетельством о разводе. Так как насчет твоего?
Кэрри посмотрела на него в упор, а затем отвернулась. Но Гром успел заметить, что в ее глазах блеснули слезы.
— Мое обручальное кольцо на дне реки Колорадо, — тихо проговорила она.
— Значит, ты избавилась от него, — уточнил он. Коктейль не действовал. Все чувства были обострены до предела. — Большое спасибо.
— Это было частью ритуала. Я пыталась тебя забыть. — Она смотрела мимо Грома куда-то вдаль. — Тебя и ребенка.
Гром напрягся. Надпись на ее кольце гласила: «Матери моего ребенка». Тогда это казалось романтичным. После выкидыша надпись стала ужасным напоминанием.
— Помогло?
— Не очень.
— Я тоже не смог ничего забыть, — признался он. — Я не хочу жениться снова, но очень жалею, что у меня нет детей.
— И я жалею об этом. — Кэрри сосредоточенно расправляла салфетку на коленях. — Но это уже не важно.
— Знаешь, я часто думаю о том, что произошло. Наверное, нам не было предначертано свыше иметь детей, иначе все было бы иначе.
К ним снова приблизилась официантка, и разговор прервался.
— Ты научилась готовить? — Гром первым нарушил молчание, когда они опять остались вдвоем.
Кэрри наморщила нос.
— Я всегда хорошо готовила.
— Ну да, конечно, — улыбнулся он. — Помнишь то индейское рагу, которое ты состряпала?
— Между прочим, рецепт мне дала твоя мать.
— Да, я помню. Только у ее рагу был совсем другой вкус.
— У меня тогда подгорело мясо, — рассмеялась Кэрри. — А потом я запорола подливу, потому что плохо перемешала ее.
Гром тоже засмеялся.
— В тот вечер нам с тобой пришлось поужинать в «Тако-Белл», чтобы не умереть с голоду.
— Хорошо, что существуют закусочные.
Гром кивнул. Некоторое время они смотрели друг на друга, вспоминая то время. После свадьбы они жили в крошечном гостевом домике, который Кэрри обставила разномастной мебелью, купленной на распродажах. Гром работал охранником на стройке.
— Может, попробуешь снова приготовить то рагу?
Кэрри отвела взгляд.
— Возможно.
Гром решил, что точно поцелует ее сегодня. У этого поцелуя не будет ничего общего с сексом. Кэрри должна понять, что нужна ему не только в постели.
И не важно, что это может причинить Грому боль.



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


По пути домой Гром боролся со своими желаниями. У него не пропало намерение поцеловать Кэрри. Но боли быть не должно.
— Это моя вина. Я был обязан все остановить, — после долгой паузы произнес он.
Его голос вывел Кэрри из задумчивости: она тоже размышляла о поцелуях, которые они дарили друг другу, и сожалела о том, что ее счастье длилось так недолго.
— Что ты сказал?
— Я не должен был разводиться с тобой.
— Но ты был несчастлив, — возразила она. — Все время говорил об армии, о том, что хочешь пойти волонтером. А после того, как я потеряла ребенка, стало еще хуже.
Гром нахмурился. Ему не нравилось, что Кэрри пытается повернуть его патриотизм против него.
— Что плохого в том, что человек хочет защищать свою страну?
— Ничего. Но я не смогла бы быть женой солдата. Или наемника, — добавила Кэрри, вспомнив слухи, которые до нее доходили. — Сколько раз твоя жизнь висела на волоске?
Гром пожал плечами, удивляясь, что ему все равно хотелось поцеловать ее.
— Желаешь посмотреть на мои шрамы? — Он развел руки в стороны. — Что тебя интересует больше: ножевые или пулевые ранения? Готов показать все.
Кэрри покачала головой.
— Находиться рядом с тобой опасно.
— Не опаснее, чем раньше. — Гром опустил руки. — Я предпочитаю безопасный секс.
— С тобой всегда нужно быть начеку. Я принимала таблетки, но все равно забеременела.
— Хочешь свалить всю вину на меня? Ты забывала принять их несколько раз. Уже не помнишь?
— Я все помню.
— А сейчас ты принимаешь таблетки?
— Нет. — Кэрри замолчала на мгновение, успокаивая дыхание. — Но ты слишком торопишься. Я еще даже не согласилась спать с тобой.
«Еще не согласилась», — отметил про себя Гром. Ничего, он не станет торопить события.
— Как насчет прогулки по пляжу?
— Только прогулка? — подозрительно переспросила Кэрри, вглядываясь в темные пенящиеся волны.
— И поцелуй, — ответил Гром.
Она отвернулась от океана и посмотрела на Грома в упор.
— И это все?
— На сегодня — да, — отозвался Гром, отлично понимая, что нельзя спешить, что ей нужно время. — Ну, как, идем?
Кэрри кивнула и вложила ладонь в его протянутую руку, принимая приглашение.
Они медленно пошли по песку вдоль пляжа. Спустя некоторое время фонари погасли, словно уступив место луне.
— Я никогда не была на пляже ночью, — призналась Кэрри.
Гром остановился у самой кромки прибоя.
— Завораживающее зрелище, правда? Я прихожу сюда, когда не спится.
— Ты всегда страдал бессонницей.
— Зато тебя было пушкой не поднять. — Гром убрал прядь волос, упавшую ей на лицо. — Но мне нравилось смотреть, как ты спишь.
— Да, хоть в этом мы друг другу подходили, — вздохнула она.
— Кэрри, может, наш брак был не так уж и плох? — едва слышно спросил Гром, а потом наклонился и коснулся ее губ.
Это был поцелуй, переполненный воспоминаниями. Но Грому было необходимо преодолеть болезненное прошлое, дать волю чувствам; и он легонечко раздвинул губы Кэрри языком.
Она застонала, и Гром взялся за верхнюю пуговицу ее блузки. Кэрри тут же оттолкнула его.
— Ты же сказал, что не будешь этого делать.
— Милая, это просто поцелуй.
Блузка осталась не расстегнутой; он просто дразнил Кэрри и себя заодно.
Она обняла Грома.
— Ты лукавишь.
— Ты тоже.
Больше всего ему хотелось сейчас опрокинуть ее на песок и заняться любовью прямо здесь, на общественном пляже.
Они снова поцеловались, на этот раз более страстно. Затем Гром отступил.
В тишине взгляды их встретились. Было уже довольно темно, но они продолжали вглядываться друг в друга.
Гром внезапно понял, как больно быть бывшим мужчиной Кэрри.
— Наверное, тебе стоило тогда пить таблетки, — произнес он.
— Я думала об этом, — Кэрри поежилась от холода. — Значит, ты тоже так считаешь?
— О чем ты?
— Что мы зря развелись.
— Да. — Грому было тяжело признаваться. — Ты причинила мне боль, Кэрри.
— Ты тоже делал мне больно, — ее голос дрогнул.
— Каким образом? Скажи, что я сделал не так. Кроме того, что стремился стать военным?
— Я так хотела, чтобы ты хотя бы раз признался мне в любви, — прошептала Кэрри.
На мгновение Гром замер. Ему стало трудно дышать.
— Ты же знала, я любил тебя.
— А я хотела это услышать!
— И эти слова спасли бы наш брак? — Гром больше не сдерживал раздражение. — Если бы я сказал это, ты бы осталась? Даже несмотря на потерю ребенка? Несмотря на мое желание пойти в армию?
Кэрри промолчала, но он знал, что теперь ей есть о чем подумать.

Утро еще толком не наступило, но Кэрри не могла спать. Всю ночь она проворочалась в постели и, поняв, что попытки хотя бы ненадолго заснуть бесполезны, откинула одеяло и прямо в пижаме прошла в гостиную. Там она битый час просидела у окна, размышляя, как ей теперь быть, но ничего толкового так и не придумала.
Прошлым вечером Гром разбередил в ее душе все раны, которые так и не затянулись, хотя со времени их развода прошло уже столько лет. Признавшись, что любил ее, он заставил Кэрри сомневаться в правильности принятых много лет назад решений.
Поздно, слишком поздно она услышала эти три заветных слова, да и не в той ситуации, в которой их нужно было произнести. И не в той форме.
Чем же заняться? Может, приготовить завтрак? При мысли о еде Кэрри ужасно захотелось кофе, но она не отважилась хозяйничать в доме Грома.
Прежде всего, им нужно поговорить. Гром, вероятно, уже встал. Он всегда просыпался рано. В молодости ему хватало всего нескольких часов сна, и вставал он бодрым и полным сил. Маловероятно, что его привычки изменились с тех пор.
Набравшись храбрости, Кэрри поднялась по лестнице и тихонечко — на всякий случай — постучала в дверь его спальни.
Гром открыл, и сердце Кэрри заколотилось. Судя по влажным волосам, он только что принял душ. Единственной его одеждой были боксерские трусы, и ей удалось рассмотреть не только могучую бронзовую грудь, но и шрамы, которыми она была покрыта.
Следы от пуль. Широкие рубцы от заживших ножевых ранений.
Кэрри замерла на пороге, не в силах произнести ни слова. Гром тоже молчал, медленно окидывая с ног до головы бывшую жену. Его брови поползли вверх.
— Полагаю, ты здесь не для того, чтобы лишить меня невинности, — он скептически усмехнулся и ткнул пальцем в пижаму Кэрри.
— Все сексуальное белье я оставила дома.
— Почему-то я тебе не верю.
Кэрри скорчила гримасу.
— Потому, что я вру? — По правде говоря, помимо белья, она прихватила несколько шелковых ночных сорочек и пеньюаров. — Но ты прав. Лишать тебя невинности не входило в мои планы. Я пришла поговорить.
Гром распахнул дверь пошире, и Кэрри увидела его комнату.
— Боже! Как красиво!
— Я предупреждал, что это лучшая комната. Выбор был за тобой. Что ж, у нас свободная страна.
Гром посторонился, пропуская ее внутрь.
Высокое французское окно выходило на балкон, и вид оттуда был потрясающим. Но и сама спальня заслуживала внимания. Старинные ковры сочетались с барной стойкой и плазменным телевизором во всю стену. На стойке стояла кофеварка, распространяющая дивный аромат вокруг.
— Да ты закоренелый холостяк! — констатировала Кэрри, подведя итог своим наблюдениям.
— Вот как? — Гром достал из шкафа джинсы. — И чья, по-твоему, это вина?
— Моя, естественно. — Она снова оглядела комнату и добавила: — В таком случае, ты должен быть мне благодарен, не так ли?
Вместо ответа он начал одеваться. Кэрри старалась не смотреть, но помимо воли каждое движение мускулистого тела приковывало ее взгляд.
— Кофе?
Она вздрогнула, поняв, что тупо следит за его рукой, застегивающей молнию на джинсах.
— Пожалуй.
Гром показал на стойку.
— Угощайся. Чашки на верхней полке. Я сейчас вернусь, и мы поговорим.
Пока Кэрри наливала себе кофе, он вернулся в ванную, чтобы завершить утренний туалет. При звуке включенной бритвы на Кэрри нахлынули воспоминания, от которых болезненно сжалось сердце.
По утрам она всегда наблюдала, как Гром собирается, затем обнимала его, соблазняя и искушая. И ее муж, ее юный любовник был готов заняться сексом в любое время.
Она почувствовала горечь. Скорее всего, в этой комнате побывало множество женщин. По вечерам Гром угощал их ликером, а по утрам предлагал кофе. Но в главном он был прав. В его нынешнем образе жизни виновата она, Кэрри. Именно из-за нее он стал холостяком.
Когда Гром снова вошел в комнату, она протянула ему чашку кофе.
— О чем ты хотела потолковать?
— О нас.
— Снова будем говорить о любви?
— Не только. Я думаю, хватит ворошить прошлое. Мы здесь, чтобы попробовать стать друзьями, а вместо этого только причиняем друг другу боль.
— Меня устраивает твое предложение. — Гром облокотился на стойку бара и отхлебнул из чашки. — Но так приятно вспоминать то хорошее, что у нас было. Благодаря этому, мы становимся ближе.
— Согласна. — Ей вдруг захотелось рассказать о своем разговоре с матерью, о том, что обе их родительницы считают, будто Гром до сих пор любит свою бывшую жену, но Кэрри сдержалась. Вместо этого она сказала, глядя на шрамы, исполосовавшие его широкую грудь: — Правда, у нас с тобой были разные цели и мечты. Рядом с тобой всегда было небезопасно.
— Только не в постели, — улыбнулся Гром. — Видишь ли, я не оставил попыток соблазнить тебя. Так и знай.
— Ничего другого я от тебя не ожидала, — сказала Кэрри. Мысль об отношениях без дальнейших обязательств понравилась ей. — Наступит день, когда я сдамся.
— Так пусть этот день настанет как можно скорее. У нас всего три недели.
Подойдя ближе, Гром обнял и поцеловал Кэрри. От него пахло мятой и одеколоном — такой знакомый, такой родной мужской запах, который могисходить только от Грома и по которому Кэрри тосковала все эти невыносимо долгие-долгие годы.
С удовольствием отдаваясь поцелую, она обхватила его спину, ощущая под ладонями грубые рубцы от шрамов. Господи, и там тоже!
Когда поцелуй оборвался, Гром предложил съездить с ним в офис. Он хотел показать Кэрри свою компанию.
Свой мир, где царил дух бесстрашия и безрассудства, мир холодного и огнестрельного оружия, мир, который Кэрри никогда не могла понять.
Офис располагался на шестом этаже многоэтажного здания в самом центре Лос-Анджелеса. Светлая приемная была обставлена черной кожаной мебелью. Натертые до блеска полы и сверкающие окна невероятно контрастировали с серым пасмурным утром.
Гром кивнул женщине за стойкой администратора и повел Кэрри через освещенный холл.
— Арон нас ждет.
— Твой двоюродный брат?
— И мой партнер.
Кэрри хорошо помнила Арона. Даже на их свадьбу, где ему была доверена ответственная роль шафера, он пришел в военной форме. Гром рассказывал, что Арон участвовал в нескольких операциях на море.
Они вошли в офис, и Кэрри оказалась лицом к лицу с бывшим моряком. Он остался таким же привлекательным, как и в тот день, когда желал счастья ей и Грому. Счастья на всю оставшуюся жизнь.
— Рад тебя видеть, — довольно сдержанно произнес Арон, и Кэрри отметила, что, в отличие от игривого младшего брата Грома, он умеет держать дистанцию.
— Я тоже. — Кэрри пожала протянутую руку.
В дверь постучали. В комнату вошла миниатюрная блондинка.
— Талья, — приветствовал девушку Арон, пожирая ее глазами.
Вот оно как, подумала Кэрри. А куда же подевалась его холодная сдержанность?
Талья не произнесла ни слова. Вручив ему бумаги, она повернулась к Кэрри и Грому и только тогда обратилась к Кэрри. И в ее голосе прозвучала неприкрытая ирония:
— Так это ты бывшая жена?
— Да.
— Рада знакомству. Талья Гибсон. — Она приблизилась к Кэрри, и ту обдало волной терпких духов. — Давай как-нибудь пообедаем вместе. Ни за что не упущу шанса пообщаться с женщиной, сумевшей поставить Труэно на место.
— Я все слышу, — вмешался Гром.
— На это и рассчитано.
Арон не сказал ничего, но по его взгляду было понятно, что он тоже все слышал. Глаза Арона были по-прежнему прикованы к блондинке, но теперь Кэрри почудилось, что он готов разорвать Талью пополам.
Воздух в офисе наэлектризовался. Казалось, между Тальей и кузеном Грома проскакивали разряды и искры. Между ними определенно что-то есть, решила Кэрри.
— Предложение насчет обеда принимается, — сказала она вслух. — Я буду жить у Грома еще три недели.
— Отлично. Созвонимся. — Талья улыбнулась и выпорхнула из кабинета, унося с собой запах духов.
— Чем она занимается? — спросила Кэрри у Грома, глядя на захлопнувшуюся за блондинкой дверь.
— Она следователь.
— Бьюсь об заклад, что неплохой.
— Не то слово. Чертовски хороший.
Кэрри мысленно усмехнулась, представив Талью, сидящую в засаде с огромным пистолетом в руках.
— И она носит оружие?
— Да, и если Арон не будет вести себя хорошо, Талья кастрирует его одним выстрелом, — произнес Гром и рассмеялся над своей шуткой.
Кузен нахмурился, лицо его потемнело. Шутка Грома явно не понравилась ему.
— Бери свою женщину и убирайся отсюда, — мрачно заявил он.
— Нет проблем, — усмехнулся Гром, затем взял Кэрри за руку и вывел ее в коридор, небрежно захлопнув дверь кабинета ногой.
Кэрри очень хотелось спросить его об отношениях Тальи и Арона, но она не успела. Гром прижал ее к стене и поцеловал.
Если бы еще месяц назад кто-нибудь сказал Кэрри, что она будет целоваться с бывшим мужем посреди оживленного офиса, Кэрри рассмеялась бы ему в лицо.
— У нас повсюду камеры наблюдения, — сообщил Гром, когда оторвался от нее.
— Господи, нас же увидят, — ужаснулась она.
— Не волнуйся. Я потом заберу кассету. — Он снова поцеловал Кэрри, а его рука поползла под ее платье.
У Кэрри подкосились ноги.
— Что это ты так завелся?
— Слышала, как Арон назвал тебя? Не бывшей женой, а моей женщиной.
— Тебе это понравилось? — спросила она. — И ты хочешь, чтобы я ею стала? Твоей женщиной?
— А почему бы и нет. Тем более я собираюсь провести сегодняшнюю ночь в твоей постели, — заявил он, отпустив Кэрри. — Мечтаю, чтобы ты уснула в моих объятиях. Раскрасневшаяся, усталая и ужасно довольная.
Перед глазами Кэрри возникли такие яркие картины, что щеки ее уже начали алеть.
— Ты этого не сделаешь.
— Вот увидишь, — пообещал Гром, затем хищно ухмыльнулся и поправил ее платье.
Кэрри решила, что сегодня непременно наденет один из своих пеньюаров и самую сексуальную шелковую ночную сорочку, чтобы испытать Грома.
— Тебе лучше быть паинькой, — предупредила она.
— Дай мне шанс. Неужели я так похож на необузданное животное?
Животное? Нет. Но слово «необузданное» навевало на интересные мысли.
И все же…
Вспомнив того юношу, который шел с ней под венец, а потом строил романтические планы на будущее, Кэрри набрала воздуха в грудь и выпалила:
— Наши матери считают, что ты все еще меня любишь.
Он громко вздохнул и в притворном отчаянии воздел руки к небу.
— Долго они будут лезть не в свое дело? Вот уж неугомонные дамы! — Внезапно выражение его лица изменилось, стало серьезным. — А что они думают о твоих чувствах ко мне? Ты-то еще любишь меня?
— Они не сказали.
— Это несправедливо, — нахмурился Гром и потер переносицу. — Почему-то они подвергают ревизии исключительно мои чувства, а твои не трогают.
— Я думаю, что будет лучше, если мы не будем говорить о чувствах и любви, когда все давным-давно осталось в прошлом.
— Согласен. Это всего лишь отпуск, и мы должны использовать наш шанс до конца.
— То есть никому не будет больно.
— Вот именно.
— Хорошо. Думаю, мы справимся. — Кэрри расслабилась, убеждая себя, что это всего лишь интрижка.
Они проведут вместе три недели, а потом разбегутся в разные стороны и… забудут друг о друге. Навсегда.



ГЛАВА ПЯТАЯ


Вечером Кэрри ждала Грома в своей спальне.
Она действительно надела самую красивую ночную сорочку тончайшего шелка, расчесала перед зеркалом волосы и забралась в кровать. Прикрыв глаза, она вспоминала слова Грома: «Мечтаю, чтобы ты уснула в моих объятиях».
Ночник горел неярким голубоватым светом. Кэрри долго раздумывала, выключить его или нет, но решила, что легкое освещение создаст романтическую атмосферу.
Скрипнула дверь, и Кэрри затаила дыхание. Гром вошел в комнату и остановился около кровати. Кэрри села, откинувшись на подушки, приглашая его сесть рядом, но Гром остался стоять.
— В чем дело? — спросила она. — Что-то не так?
— Да нет, все нормально, — медленно ответил Гром, внимательно изучая бывшую жену. — Я не ожидал, что ты так оденешься.
— Это же просто ночная сорочка.
— Нет, это проверка, — твердо произнес он. — Ты хочешь узнать, хорошо ли я могу себя контролировать. Ведь так, медвежонок?
Кэрри стало трудно дышать. Гром дал ей это прозвище, как только они стали встречаться!
— Ты меня в чем-то подозреваешь?
— Подозреваю? Возможно, хотя мне бы не хотелось. — Гром подошел ближе. — Выглядишь великолепно. Прямо как в медовый месяц.
— Спасибо, — у Кэрри сжалось сердце. — Только я стала намного старше. И мудрее.
Гром лег на кровать, заставив матрас жалобно скрипнуть. Когда они были женаты, он спал обнаженным. Однако сейчас на Громе были шорты. А под ними Кэрри заметила резинку боксерских трусов. Еще бы пояс верности надел, подумала Кэрри. Никто не обронил ни слова. Взбив подушки, они легли лицом друг к другу. Гром посмотрел на Кэрри:
— На ощупь она такая же приятная, как и с виду?
Она поняла, что речь идет о ночной рубашке.
— Думаю, да.
— Как бы мне хотелось снять ее с тебя. — Гром пропустил тоненькую бретельку между пальцами. — Но я не буду.
Кэрри стало жарко. Гром наклонился над ней:
— Ты хорошо пахнешь. Купила духи?
— Это лосьон для тела.
— Вот как? Ты вся натерлась?
— Конечно, нет, — Кэрри не собиралась обсуждать этот деликатный вопрос. — Может, сменим тему? — спросила она.
— Почему же? Из-за того, что я возбуждаюсь? Черт, да я завелся, как только вошел в комнату. Но ты права. Давай поговорим о чем-нибудь еще. — Он наконец отпустил бретельку шелковой рубашки. — Довольно сексуальных штучек. Я не смогу заснуть в таком состоянии.
— Я тоже.
Гром замолчал на секунду, но жажда узнать побольше о жизни Кэрри без него, взяла свое.
— У тебя кто-то был после меня?
Кэрри недоуменно посмотрела на него. Неужели он всерьез считаете, что она должна была жить затворницей?
— Да, у меня были другие мужчины. Немного, но были. Если ты помнишь, после нашего развода прошло двадцать лет. Двадцать!
— Ты кого-нибудь из них любила? Допустила до своего сердца?
Ей вспомнилась та чудесная птичка, которая строит несколько гнезд — для отвода глаз.
— Нет, я была осторожна.
— Ты всегда была такой. Может, поэтому мы и расстались?
— Неправда. Я очень тебя любила, — признание само сорвалось с губ Кэрри.
Да, она любила его, любила до потери памяти, но ей постоянно было страшно. Каким будет их будущее? Гром был порывистым, ласковым, нетерпимым — разным. И эта противоречивость характера любимого нравилась ей. Однако он никогда не говорил ей о любви. Единственное, что его интересовало, — военная служба.
А дом? А семья?
Гром нахмурился, и ее сердце учащенно забилось. Он выглядел таким серьезным, таким потрясающе красивым, таким ощутимо близким.
— Мне жаль, — его голос смягчился. — Я не хотел снова касаться прошлого.
— Все нормально. — Кэрри пододвинулась поближе. — Может, хватит болтать? Давай попытаемся заснуть, ладно?
Гром обнял ее, и Кэрри удобно устроилась у него на груди.
— Тогда закрывай глаза, медвежонок.
Кэрри проснулась одна. Она села на кровати, сладко потянулась, взглянула на часы и увидела, что еще только начало восьмого.
В холле раздались шаги, и в спальню вошел Гром. На нем были те же шорты, но резинка боксерских трусов была другая.
— Привет, — сказал он.
— Ты был в тренажерном зале, — Кэрри заметила капельки пота на его коже.
— Я занимаюсь каждое утро.
Кэрри посмотрела на упругие мышцы. Ей всегда нравилось его тело, но сейчас мускулы выглядели гораздо внушительнее, чем двадцать лет назад.
— Заметно.
— И как тебе результаты? — Гром сел на край кровати, явно заигрывая.
Волна желания охватила Кэрри. Она не могла оторвать глаз от темной полоски волос на его животе.
— Освежишься?
Кэрри заморгала и почувствовала, что краснеет:
— Что?
— Как насчет душа? — Гром хитро улыбнулся. — Я не возражаю против хорошей компании.
Сердце Кэрри бешено заколотилось. От Грома исходила такая бешеная энергия, что перехватывало дыхание.
Господи, ну куда же деться от его сексуальной привлекательности!
— Пожалуй, я откажусь.
— Почему?
— Я должна противостоять соблазнам.
В мгновение ока Гром откинул одеяло и прижал Кэрри к кровати.
— А я должен соблазнять тебя. Ведь именно этого ты ждешь от меня, так ведь?
Не ожидая ответа, он поцеловал Кэрри. Это был сильный и властный поцелуй.
Кэрри не сопротивлялась. Она не оттолкнула Грома, когда его язык проник в ее рот, и крепче сжала его спину, проклиная простыни, образовавшие между ними своего рода барьер, мешавший быть ближе.
Поцелуй становился все более страстным, все более глубоким. Ногти Кэрри впивались в израненную спину Грома, когда его язык нетерпеливо исследовал глубины ее рта.
Когда Гром внезапно отстранился, Кэрри с великим трудом перевела дыхание.
— Ты сволочь! — выкрикнула она, проклиная все на свете. В этот момент ей хотелось, чтобы мужчиной ее жизни был кто-то другой.
Он долго молча смотрел в ее разгоряченное лицо. Потом притянул Кэрри к себе и тихо произнес:
— Не надо было со мной разводиться, дорогая моя. Пойдем наверх, и я это докажу.
Кэрри ужасно хотелось оказаться в его комнате. Когда-то они часто занимались любовью в душе. Гром вставал перед ней на колени, она в экстазе запрокидывала голову, и лишь горячие и упругие струи воды разделяли их…
— Я много чему научился.
— Да уж, у тебя было время попрактиковаться. — Она помолчала. — Убирайся.
Гром сильно сжал ее запястья, глаза его потемнели.
— Потом будешь жалеть, — проговорил он.
— Я тоже кое-чему научилась.
— Вот и докажи это. — Гром прижался к ней бедрами. — Пойдем наверх.
Кэрри высвободилась из его рук. Ее уже не волновало, что друзья не ведут таких разговоров. Друзья? Откуда всплыло это слово? Ах да, Гром говорил, что они будут налаживать дружеские отношения… К черту! Ей хотелось заняться с Громом любовью, и немедленно.
— Отлично, — она отшвырнула простыни. — Но думаю, что и моя душевая подойдет.
— У меня презервативы наверху, — сказал он и снова привлек к себе Кэрри. — Поверь, они нам понадобятся. Я буду лучшим любовником в твоей жизни.
— Это мы еще посмотрим, — поддразнила его она.
Кэрри чувствовала, как сильно напряглось его тело. Он всегда был лучшим, но Кэрри не могла признаться, что никто другой за эти двадцать лет не доставлял ей такое наслаждение.
— Именно этим мы сейчас и займемся.
Гром схватил Кэрри на руки и понес наверх.
По дороге он не прекращал целовать ее, страстно и неистово. Быстро пересек свою комнату, вошел в ванную и задвинул за собой пластиковую дверь душа.
— Разве в душе не раздеваются? — игриво поинтересовалась Кэрри.
— Еще не время.
Гром повернул кран, и на Кэрри обрушился теплый дождь.
Тонкая ночная рубашка, мгновенно став прозрачной, прилипла к ее стройному телу, и Гром отступил в сторону, любуясь этим великолепным зрелищем. Затем он опустился на колени и прижался губами к ее бедрам. Кэрри застонала. Возбуждение, охватившее ее, было настолько сильным, что она едва удержалась на ногах. Щеки ее раскраснелись, соски затвердели. Она запустила пальцы в мокрые волосы Грома, чуть пригнулась, повернула его лицо к себе и поцеловала.
Встретившись с ней взглядом, Гром понял, что погиб, что никогда, как бы ни старался, он не забудет эту фантастическую женщину с прекрасным телом и завораживающими колдовскими глазами, женщину, которая всегда притягивала его к себе как магнит.
До того, как снова встретился с Кэрри, он, естественно, не вел жизнь отшельника. За двадцать лет у него было множество любовниц, но все эти связи были мимолетными и не настраивали его на лирический лад и уж тем более на женитьбу. И только теперь он понял, что ни одна из женщин не была нужна ему так, как Кэрри Липтон, его бывшая жена.
Не в силах больше ждать, он поднялся на ноги, стянул с себя мокрые боксерки и, швырнув их на пол, прижался к Кэрри всем телом.
— Я хочу тебя.
Кэрри провела пальцами по его бедрам.
— Все так плохо?
— Хуже чем ты думаешь, — хрипло проговорил Гром и вытащил из шкафчика пачку презервативов. — Когда мы закончим, ты даже не сможешь встать на ноги.
— Тогда тебе придется носить меня на руках, — рассмеялась Кэрри. — Впрочем, такой большой и могучий мужчина наверняка легко справится с этой проблемой, не так ли?
— Не буди во мне зверя, — прорычал Гром.
Он посадил ее на край ванны и резко вошел в нее. Кэрри изогнулась от наслаждения и крепко сжала его бедра, поощряя каждое движение. Она отдавалась полностью, без остатка, позволяя Грому делать с ней все, что ему заблагорассудится.
Он ласкал ее грудь, целовал каждый сантиметр такого знакомого, такого родного тела. Здесь для Грома не было тайн. Каждая его ласка доставляла Кэрри ни с чем не сравнимое наслаждение.
Почувствовав, что она близка к пику блаженства, Гром остановился, предоставив Кэрри короткую передышку. Затем аккуратно переложил ее на пол и прижал своим сильным телом.
Секунды перетекали в минуты. Вся ванная наполнилась паром, и Кэрри уже не понимала, где она. Волны наслаждения накатывали на нее одна за другой. Наконец, их тела содрогнулись в сладостном экстазе.
Гром погладил Кэрри по мокрым волосам.
— Мы еще не закончили, — заявил он, стараясь выровнять дыхание.
Он встал и протянул руку, помогая Кэрри подняться.
Она с трудом села.
— Не закончили?
— Конечно, нет. Ты же еще можешь стоять на ногах?
Кэрри рассмеялась, а Гром подхватил ее на руки и понес в спальню.
Где все началось сначала.



ГЛАВА ШЕСТАЯ


Спустя три дня Кэрри, приготовив ужин, сидела на кухне и с нетерпением ждала Грома. Он честно пытался подстроить свой рабочий график под ее отпуск, но не мог полностью игнорировать клиентов и те расследования, которые вело его детективное агентство.
Вздохнув, Кэрри посмотрела на кастрюлю спагетти, стоящую на плите. Сначала она хотела позвонить матери Грома, чтобы узнать рецепт индейского рагу и все тонкости его приготовления, но затем решила ничего не усложнять. Она не жена. У них просто рядовая интрижка, кратковременный роман.
За эти три дня они занимались сексом повсюду — в ее спальне, в комнате Грома, даже на его письменном столе, а по ночам она засыпала в объятиях Грома, который ласково поглаживал ее по волосам и тихонько нашептывал ей на ухо разные нежные слова, столь несвойственные ему ранее.
Хлопнула входная дверь, и внутри у Кэрри все сжалось.
Она знала, что ведет себя как подросток перед первым свиданием, но ничего не могла с собой поделать.
Чтобы хоть как-то успокоиться, Кэрри поднялась из-за стола и стала посыпать макароны натертым заранее сыром. Ни в коем случае Гром не должен понять, что она взволнована и напряжена.
— Пахнет неплохо, — проговорил Гром, входя в кухню.
— Я сделала спагетти с соусом из морепродуктов.
— Вот как? — удивился он. — У меня в кладовке ничего такого нет. Ты ходила в магазин?
Кэрри кивнула.
— Пришлось.
— Ладно. — Гром подошел ближе. — Я люблю спагетти и с удовольствием съем их с тобой. Но ты обещала как-нибудь приготовить рагу.
— Я помню.
Кэрри снова занялась сыром, а затем достала из духовки поджаренные ломтики хлеба.
— Ты сделала чесночный хлеб? — Гром посмотрел через ее плечо. — Тогда я лучше поцелую тебя прямо сейчас, пока мое дыхание еще не отдает чесноком.
Он впился в ее губы, словно пробуя Кэрри на вкус.
У нее мгновенно закружилась голова. Ей захотелось снова стать примерной женой. Когда-то Гром мечтал, чтобы Кэрри сидела дома и растила их ребенка. Она тоже об этом мечтала. Но при условии, что он перестанет играть в войну.
Гром все целовал и целовал Кэрри. И она прижалась к нему всем телом. Не в силах бороться с собой, она обвила его талию руками… Гром Труэно всегда знал, как соблазнить женщину, как довести ее до исступления.
Внезапно раздался какой-то странный звук, и Кэрри отстранилась, с удивлением глядя на бывшего мужа.
— Что это? — спросила она. Ей показалось, что где-то плачет ребенок.
— Моя кошка.
— С каких пор у тебя есть кошка?
— С сегодняшнего дня. Подожди, я ее принесу.
Он вышел на минуту и вернулся с небольшой клеткой для перевозки животных. Внутри сидел пятнистый котенок.
— Господи! — Кэрри прижала ладонь к решетке, и котенок тут же попытался схватить ее за палец, решив, что она играет с ним. — Какая прелесть! Она похожа на крошечного леопарда.
— Это бенгал. Смесь домашней кошки и азиатской леопардовой кошки.
— Так она дикая или домашняя? — не поняла Кэрри.
— Домашняя. Я купил ее у Тальи.
Гром открыл клетку и вытащил котенка.
— У той блондинки из твоего агентства? — уточнила она.
Гром кивнул, бросив на нее мимолетный взгляд.
— Именно у нее. Талья разводит бенгалов.
Кэрри погладила котенка, и он заурчал.
— Почему ты решил ее купить?
— Мне всегда нравилась эта порода. Такие дикие. А еще я подумал, что когда ты уедешь, здесь станет слишком тихо… — Гром взял котенка на руки. — А этот малыш составит мне компанию. — Он немного помолчал, а затем взглянул на Кэрри. — Хочешь подержать?
Она кивнула, стараясь не думать о том, что рано или поздно все закончится и ей придется возвращаться в Аризону.
Гром передал ей котенка, и Кэрри тоже принялась гладить его по мягкой шерстке.
— С кошками легче, чем с собаками, — сказал Гром, наблюдая за ласковыми движениями ее ладони. — Они более независимы. Правда, придется кого-нибудь нанять, чтобы присматривать за ней во время моих командировок. Но, думаю, Талья посоветует какую-нибудь старушку, умеющую обращаться с животными.
Кэрри продолжала бороться со своими чувствами.
— Ты часто в отъезде?
— Все зависит от дела, которым я занимаюсь.
Кэрри представила его где-нибудь за границей, участвующего в захвате террористов или освобождающего заложников. Но ведь это так рискованно! Его же запросто могут убить или покалечить.
— Я до сих пор не знаю, чем ты занимаешься, — тихо произнесла она.
— Ничем особенным.
Он хочет успокоить меня? — подумала Кэрри. Странно.
— Я волнуюсь за тебя.
— Разве ты еще не знаешь? — Гром улыбнулся. — Я пуленепробиваемый.
Кэрри покачала головой.
— Ты всего лишь человек.
Гром не ответил. Котенок в руках у Кэрри пронзительно замяукал, и она снова погладила его шерстку, желая успокоить.
Гром хмуро посмотрел на нее отметив, как нежно, по-матерински она ласкает пушистого зверька. Мысли Грома вернулись в прошлое.
— Я думал, у нас должна родиться девочка, — сказал он. — Не знаю почему, но я был в этом уверен.
— Вот как. — Кэрри почувствовала, как сердце болезненно сжалось. — Ты никогда не говорил мне об этом.
— Я боялся ошибиться. А вдруг бы появился мальчик.
Боль усилилась.
— Разве это что-то меняло?
— Нет. Я был бы рад в любом случае. — Он протянул руку и почесал котенка за ушком. — Надеюсь, я не зря завел домашнего питомца. В принципе я из тех, кому лучше одному.
— Эта кроха не помешает тебе. — Кэрри прижала котенка к груди, к болезненно бьющемуся сердцу, а потом добавила, горько усмехнувшись: — А вот жена и ребенок могли бы. Ты ведь по натуре одиночка, не правда ли?
Гром поморщился.
— Я не это имел в виду, Кэрри.
— Извини. Я знаю, что ты тоже хотел ребенка. — Она хотела, чтобы грусть, охватившая их, ушла, но ничего не могла сделать.
Прошлое снова выползло наружу.
Гром чувствовал себя не в своей тарелке.
Во время ужина они с Кэрри обменялись всего лишь парой фраз, а сейчас в полнейшей тишине складывали в посудомоечную машину грязную посуду и приборы. Забытый на время котенок путался у них под ногами.
Гром вытер руки и внезапно произнес:
— Я назову ее Спотти.
Кэрри закрыла дверцу машины и повернулась к нему, удивленно подняв брови:
— Кого?
Он подхватил животное и принялся разглядывать его на вытянутых руках.
— Боже мой, Гром, это ужасно, — покачала головой Кэрри. — Мне не нравится. Взгляни, какая она красавица. Ей нужно дать какое-нибудь милое прозвище.
Гром скорчил гримасу.
— Я что, похож на парня, чью кошку зовут Лапочка?
Кэрри изучающе посмотрела на Грома, словно оценивая его мужественность, и рассмеялась.
Гром недоуменно взглянул на нее, а затем тоже рассмеялся. Неловкость, возникшая во время ужина, ушла.
— Выпьешь со мной и Спотти? — предложил Гром.
— Мы не можем поить кошку!
— Это так, к слову. Я положу ее в домик, который дала мне Талья, и пока она будет спать, мы с тобой развлечемся. Как тебе моя идея?
— Это неприлично.
Гром широко ухмыльнулся:
— Ты даже не представляешь насколько.
Прижимая кошку к груди, он взял Кэрри за руку и повел в свою спальню. Последние три дня они практически не вылезали из кровати, перемещаясь из спальни Грома в комнату для гостей и обратно.
Улыбающаяся Кэрри послушно шла рядом.
— Это самая большая авантюра в моей жизни, — заявил Гром с улыбкой на губах.
— Да уж, — согласилась Кэрри, — секс с бывшим мужем небезопасен. Как и с бывшей женой.
— В этом-то и соль.
Гром поудобнее подхватил Спотти. В комнате он посадил котенка в специальную корзинку, полученную от Тальи. Спотти уцепилась за какую-то игрушку и начала гонять по корзине. Пройдет совсем немного времени, и эта киска превратится в роскошное экзотическое животное, но сейчас это был всего лишь котенок.
Глядя на резвящуюся Спотти, Гром внезапно почувствовал себя многоопытным папашей. Что заставило его завести кошку? Разве это заменит ему ребенка? Или вся причина в Кэрри, матери его не родившегося дитя?
Черт возьми!
Гром подошел к бару и взял бутылку текилы, стаканы и солонку. Из холодильника он вытащил несколько лаймов и порезал их на дольки.
Кэрри стояла молча и смотрела. Украдкой бросив на нее взгляд, Гром отметил, что она заметно возбуждена, но тоже нервничает.
В присутствии Грома ей всегда было тяжело оставаться спокойной.
Как в ту, самую первую ночь. Но в этот раз все будет по-другому, решил Гром. Они уже не были нетерпеливыми подростками.
Поставив текилу и блюдце с лаймом на стол, Гром повернулся к Кэрри и осмотрел ее с головы до ног долгим и пристальным взглядом.
— По-моему, ты собираешься устроить ту самую «пьяную фото сессию», которую обещал мне в ресторане, — догадалась она.
— Не совсем. Фотоаппарата я, как видишь, не захватил. Расстегни блузку.
— Насколько? — прищурившись, спросила она.
— Полностью. Я хочу видеть, что у тебя под ней.
Под блузкой оказался сексуальный бюстгальтер телесного цвета. Застежка, как и любил Гром, располагалась спереди.
— Черт. — Он почувствовал, как возбуждение разливается по его телу. — Ляг на кровать.
Кэрри исполнила его приказание.
— Так? — она откинулась на подушки.
— Отлично. — Гром приблизился к кровати с ломтиком лайма и солонкой. — Проведи лаймом по шее и посоли сверху.
Кэрри снова подчинилась.
— Может, зажать лайм губами?
— Давай.
Гром поставил бутылку и стакан на тумбочку возле кровати. Плеснув в стакан текилы, он поместил его между грудями Кэрри, борясь со все нарастающим возбуждением, грозящим вот-вот вырваться наружу. Покорность Кэрри действовала на него как наркотик.
Затем Гром снял рубашку и лег на кровать. Наклонившись над Кэрри, он провел языком по шее, слизывая соль. Кэрри застонала и выгнулась, словно приглашая отпить текилы из стакана на ее груди. Гром захватил край стакана зубами и сделал глоток.
Темная жидкость потекла по груди Кэрри, поддерживаемой кружевным бюстгальтером. Гром осушил стакан и взял лайм из ее губ. Затем последовал долгий поцелуй.
— Твоя очередь, — заявил Гром и, сделав над собой невероятное усилие, оторвался от Кэрри.
Он насыпал соли себе на живот и прижал стакан резинкой трусов. Ломтик лайма он поместил туда же.
Кэрри прекрасно справилась с заданием. Проведя языком по соленой дорожке на его животе, она принялась мелкими глотками пить свою порцию текилы, но поперхнулась и закашляла, не успев взять в рот ломтик лайма.
— Все в порядке, детка? — забеспокоился Гром. Кэрри кивнула. В ее глазах блестели слезы, навернувшиеся от кашля.
— Я никогда не умела пить, — принялась оправдываться она, смахивая слезы с длинных ресниц и улыбаясь Грому.
Однако она не возражала, когда он наполнил стакан снова.
На этот раз Кэрри надолго задержалась на соленой дорожке. От ее чувственных прикосновений по телу Грома пробегала дрожь, а на лбу выступила испарина.
Наконец Кэрри добралась до текилы и, захватив белоснежными зубами стакан с крепким напитком, выпила его залпом. Пока она неторопливо развязывала шнурочки на боксерских трусах Грома, он гладил ее шелковистые волосы, не желая торопить события.
Соблазнительным движением Кэрри провела языком по губам и, взяв кусочек лайма, съела его.
— Давай еще раз, — сказал Гром, чувствуя, как кровь в его жилах закипает от возбуждения. Но ему хотелось, чтобы и Кэрри дошла до точки кипения.
Кэрри осушила еще два стакана текилы, проделывая это все более и более эротично.
После третьего стакана она стащила с него «боксеры» и приникла губами к его телу.
Возбуждение Грома достигло предела. Каждое движение ее губ доставляло ему ни с чем не сравнимое наслаждение. Он взял бутылку с тумбочки и сделал несколько жадных глотков прямо из горлышка.
Он не мог говорить, он едва дышал.
А Кэрри целовала его тело, дразнила, затягивая прелюдию. Он протянул ей бутылку, и Кэрри тоже выпила.
Они были уже пьяны.
— Слишком ярко, — сказала Кэрри и, потянувшись, выключила светильник.
Гром начал стаскивать с нее оставшуюся одежду. Особенно пришлось повозиться с застежкой бюстгальтера, которая никак не хотела поддаваться. Окинув взглядом обнаженную Кэрри, он едва мог справиться с собой.
Налив еще один стакан, Гром поместил его между ее бедрами.
— Гром!
— По очереди, чтобы было честно.
Он посыпал солью бедра Кэрри. Провел по ним языком, залпом выпил, выжал лайм на ее губы и поцеловал.
— Я больше не могу ждать, — он прижал ее к кровати. — Господи, Кэрри, я безумно хочу тебя.
— Я тоже. — Кэрри тяжело дышала, все теснее прижимаясь к нему.
— Только возьму презерватив. Подожди минутку. — Гром выдвинул ящик тумбочки, нетерпеливо схватил яркую коробочку, но уронил ее на пол.
Кэрри в нетерпении сжала ему спину.
— Поторопись.
— Пытаюсь. — Гром перекатился через кровать, поднял коробочку и заглянул в нее. — Ничего. Пусто, черт возьми.
— Что случилось? — Кэрри прижалась к нему всем телом.
— У нас ничего нет. — От возбуждения его трясло.
— Вообще?
— Я думал, что запасся впрок. Но, видимо, мы все использовали. — От досады Гром прикусил губу, проклиная все на свете. Он не хотел лишать себя и Кэрри удовольствия из-за такой ерунды. В этот момент его осенило: — Я остановлюсь прежде, чем это произойдет.
Кэрри выглядела смущенной и растерянной:
— Обещаешь?
— Конечно.
Ничего не произойдет. Он сможет контролировать себя и вовремя остановиться.
Не сомневаясь в своей возможности защитить Кэрри от нежелательных последствий, Гром проник в нее, и острое чувство блаженства захватило его.
Они целовались безумно, без остановки, двигаясь все чаще. Грому было мало. Он хотел ее всю, всю без остатка. Казалось, без этого он не сможет жить дальше…
Гром не понял, как это случилось, как он пропустил момент, сделал ужасную ошибку.
Он резко отстранился, надеясь, что все еще не так плохо.
Кэрри не двигалась. Она вопросительно смотрела на него и молчала.
— Нет, — ответил он на ее немой вопрос, надеясь, что Кэрри не уличит его во лжи.
Глаза Кэрри затуманились.
— Уверен?
— Абсолютно, — ответил Гром, понимая, что Кэрри не в состоянии мыслить логически. Она была слишком пьяна для этого.
Кэрри медленно начала вставать с кровати.
— Пойду ополоснусь, — сообщила она и, покачиваясь, направилась к ванной комнате.
Гром старался не паниковать. А что, если она теперь забеременеет? Только этого не хватало. Достаточно того, что он уже усложнил себе жизнь, купив сегодня кошку, так теперь еще и это.
Он тоже выбрался из постели, чтобы помочь Кэрри принять душ. Теперь он должен быть рядом и нести ответственность за свой поступок.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ


Солнечный свет, упавший на лицо, разбудил Кэрри. Тихо застонав, она села на кровати и почувствовала, что голова раскалывается на куски. Рядом похрапывал Гром, и звук храпа отдавался в голове Кэрри барабанной дробью.
Она закрыла лицо Грома подушкой. Он отбросил ее и перекатился на другой бок, не переставая храпеть.
С трудом выбравшись из кровати, Кэрри, путаясь в собственных ногах, пошла в ванную и приняла душ. Затем она ополоснула еще раз руки и лицо холодной водой и брызнула в рот мятным освежителем. Ничего не помогало. Вчера они слишком много выпили.
Вернувшись в комнату, Кэрри подошла к котенку. Спотти успела выбраться из своей корзины и теперь радостно гоняла по полу что-то блестящее.
— Привет, золотко.
Насторожив ушки, пятнистая кошечка подняла голову и мяукнула в ответ.
С чем это она там возится? Кэрри наклонилась и увидела, что Спотти играет с пачкой из-под презервативов. С пустой пачкой. Кэрри опустилась на колени и увидела под кроватью еще несколько цветных пакетиков. Видимо, они вылетели из коробки, когда Гром уронил ее.
Глаза Кэрри стали как блюдце, из груди вырвался жуткий стон.
Господи, она могла забеременеть, если бы он не…
Но ее тревожило какое-то смутное предчувствие, какие-то разрозненные воспоминания о прошлой ночи.
Гром вроде бы говорил, что все будет в порядке и ей не нужно беспокоиться. А что, если он солгал? Если он не смог остановиться?
— Гром! — Кэрри яростно затрясла его за плечи. — Немедленно проснись, слышишь?
Он подскочил как ужаленный, чуть не стукнувшись с Кэрри лбами.
— Какого черта! Что? Что случилось? — вскричал Гром. В мгновение ока он оказался около тумбочки, в которой хранился пистолет.
Кэрри даже не поняла, когда он успел откинуть простыни и вскочить с кровати.
Инстинкт, реакция воина, наемного солдата.
— Обойдемся без пистолета, — остановила его она.
Несмотря на полусонное состояние, Гром выглядел божественно. Его обнаженное тело было настолько совершенным, что Кэрри захотелось немедленно прижаться к нему. Но вместо этого она подняла с пола боксерские трусы своего бывшего мужа и бросила ему.
— Одевайся.
— Зачем?
— Одевайся, говорю.
Если бы она была осторожней, ему бы не удалось усыпить ее бдительность…
Теперь настала его очередь подчиняться. Гром стал натягивать мятые трусы, не отводя от нее повлажневшего взгляда, и Кэрри внезапно вспомнила, что на ней тоже ничего нет.
Пытаясь не суетиться и выглядеть спокойно, она нашарила свою одежду, раскиданную вокруг кровати. Застегнуть бюстгальтер почему-то не получилось (новая застежка не разработана, решила Кэрри), поэтому она ограничилась трусиками, джинсами и блузкой.
Гром молча наблюдал, как она возится с пуговицами. В конце концов, он не выдержал и заговорил:
— Я чем-то огорчил тебя?
Интересно, он действительно не понимает, в чем дело, или только прикидывается?
— Посмотри, с чем играет котенок.
Гром посмотрел на кошку, но его лицо осталось спокойным. Он чертовски хорошо держит себя в руках, мрачно подумала Кэрри.
— Значит, презервативы у нас все-таки есть, — усмехнулся Гром и поднял с пола разноцветный пакетик.
— Как ты это объяснишь? — потребовала ответа Кэрри.
— Я был пьян. Как, впрочем, и ты.
— Мне кажется, ты не сдержал своего обещания.
Гром не ответил. Кэрри подумала, что вытянуть из него признание будет не так легко. Но она вытрясет из него правду, даже если для этого понадобится впиться ему в шею и придушить его.
— Да или нет? — повторила она свой вопрос, глядя в упор на бывшего мужа.
Гром не отвел взгляда, но не сказал ни слова.
— Черт возьми, Гром. Мне кажется, я имею право знать.
— Я почти успел.
Кэрри уставилась на него, как на полного идиота. Почти успел? Что значит «почти», черт побери!
— Ты лжец! Ты…
Он обеспокоено смотрел на нее.
— Мне жаль, медвежонок. Я не хотел…
У Кэрри все сжалось внутри. Силы покинули ее.
Осознав весь ужас ситуации, она медленно опустилась на край кровати, опасаясь, что упадет. Вся ее размеренная жизнь в один миг пошла наперекосяк.
— А если я забеременею? — дрожащим голосом спросила она.
Гром неподвижно стоял в центре комнаты:
— Этого не случится.
— Откуда такая уверенность?
— Я же помогал тебе мыться.
Где-то в мозгу всплыло смутное воспоминание, что он был рядом в душе. Теперь понятно, откуда такая забота.
— Это плохой способ предохранения.
— Не хуже, чем прерванный секс. Однако на это ты согласилась.
— Я напилась до чертиков.
— Я тоже.
Кэрри возмутилась, Пили они, вроде бы, одинаково, но Гром был намного больше и мощнее ее. К тому же для нее «пьяная фото сессия» была внове, в отличие от него.
— Ты не был настолько пьян, — заявила она. — Если бы ты был повнимательнее, то заметил бы презервативы на полу. И этого разговора не было бы.
— Было темно, и я не увидел, что они выпали из коробки. А свет, между прочим, выключила ты.
— А ты не остановился вовремя!
— Все обойдется. Вот увидишь. — Гром сел рядом. — А если что-то случится, то я незамедлительно женюсь на тебе. Все будет, как положено.
Как положено? Кэрри хотела ударить его.
— Только не надо этих благородных жестов! — яростно воскликнула она. — Второй раз я на эту удочку не попадусь.
— Неужели? — Кровь мгновенно ударила Грому в голову. — А кто забыл выпить противозачаточные таблетки в прошлый раз?
— Я этого не отрицаю. Ну мне уже не восемнадцать, и я не влюблена в тебя по уши. Это просто интрижка, Гром. Нам с тобой уже под сорок, не стоит забывать сей прискорбный факт. Кроме того, ты же сам говорил мне, что не собираешься жениться еще раз.
— Это другое дело, — сказал Гром, и черные глаза его сверкнули.
Кэрри ясно видела, что его гордость уязвлена, но предпочла промолчать.
— Если ты волнуешься, — продолжил он, — то иди к врачу, пусть выпишет таблетки для предотвращения беременности. Все очень просто.
Кэрри стало неуютно. Она обхватила живот руками, словно оберегая предполагаемого малыша.
— Я не могу этого сделать.
— Почему? — спросил он, и его голос стал злым и жестким.
— Ты не понимаешь действие этих таблеток. А если оплодотворение все-таки произошло?
Задумчиво пожевав губу, Гром наклонился, взял котенка и посадил его на постель.
— Это, как аборт, только при помощи таблеток?
Кэрри кивнула.
— Иногда это так и называют. После того, как потеряла нашего первого ребенка, я не могу добровольно пойти на это… убийство.
— Понимаю. Извини, что втянул тебя, — в его голосе зазвучали печальные нотки.
Кэрри опустила голову ему на плечо, словно разделяя с ним ответственность.
— Ты прав, мы оба виноваты, — тихо произнесла она. — Нам следовало быть более осторожными, а мы потеряли над собой контроль.
— Остается надеяться, что все обойдется.
Кэрри попыталась успокоиться и взять себя в руки.
— Месячные должны начаться примерно через десять дней, — чуть подумав, сказала она. — Иногда бывают задержки. Поэтому я не паникую.
— Тогда и я не буду. — Гром поднял Спотти, которая за время их разговора успела вскарабкаться к нему на колени, требуя внимания к себе, и кошечка довольно заурчала.
Как ребенок, чувствующий любовь родителей. Кэрри подавила желание забрать кошку у Грома. И никогда не отпускать.
Утро, начавшееся столь неудачно, тянулось бесконечно долго. А в полдень неожиданно позвонила Талья и предложила Кэрри пообедать вместе. Кэрри с радостью приняла приглашение, желая хотя бы ненадолго выбраться из дома, где царила гнетущая обстановка.
Талья заехала за ней на своем черном спортивном автомобиле, и они отправились в итальянский ресторан. Блондинка вела машину весьма непринужденно, ловко переключая скорости и перестраиваясь из ряда в ряд, умудряясь при этом четко следовать правилам дорожного движения и не мешать другим водителям.
К тому моменту, как они уселись за столик, украшенный двумя зажженными свечами, Кэрри уже умирала от голода.
В ожидании заказа, она машинально отщипывала кусочки хлеба и с любопытством осматривала ресторан.
— Что-то неважно выглядишь, — заметила Талья. — У вас все в порядке?
— Мы ужасно напились вчера, — призналась Кэрри. Накладывая макияж, она попыталась замаскировать темные круги под глазами. Очевидно, ей это не удалось или же блондинка оказалась весьма проницательной особой, которую такими уловками не обмануть. Тем более, что она работала в детективном агентстве Грома.
Талья, напротив, выглядела великолепно в костюме известного дизайнера.
— Надеюсь, вы хорошо провели время? — поинтересовалась она.
— Даже слишком, — ответила Кэрри, отломив еще кусок хлеба и отправив его в рот.
— Мужчины семьи Труэно слишком опасны для нас, девушек.
Кэрри кивнула, думая о том, как безрассудно она себя повела вчерашним вечером. Позволила Грому делать все, что ему вздумается, полностью доверилась ему. И теперь ее, возможно, ждет нежелательная беременность.
Такую же ошибку она совершила двадцать лет назад, а сейчас во второй раз наступила на те же грабли. Разница была лишь в том, что тогда они с Громом были женаты и с радостью ожидали появления первенца…
Но Талье обо всем этом знать совершенно не обязательно.
— Я смотрю, ты держишь Арона на расстоянии, — проговорила Кэрри, решив сменить тему. — Только я не понимаю, в чем дело. Он же без ума от тебя.
— Он женился на другой.
Кэрри потеряла дар речи от изумления. Она собственными глазами видела, как кузен Грома пожирает свою сотрудницу глазами.
— Он женат?
— Уже нет. Это случилось после того, как мы расстались. Но легче от этого не становится. Я его бросила, потому что Арон не проявлял инициативы и никак не хотел жениться на мне. И он почти сразу же нашел другую. У его жены тоже были индейские корни.
— В наших отношениях с Громом происхождение не играло большой роли, — задумчиво произнесла Кэрри. — Однако в моих жилах также течет немного индейской крови.
— Видишь ли, Грома воспитывали уже не так строго. Для него принадлежность к индейской расе или просто смуглый цвет кожи не имеет никакого значения.
Кэрри вспомнила обо всех женщинах, с которыми Гром встречался после их развода. А таких, насколько она могла судить по доходившим до нее слухам, было великое множество — рыженьких, темненьких, беленьких. Всяких.
— Ты права, — согласилась она. — Для Грома это не важно.
— Зато важно для Арона.
— Но ты же все равно любила его.
— Вот именно, любила. Когда-то.
Кэрри пристально посмотрела на собеседницу. Действительно ли Талья та сильная роковая женщина, каковой она хочет казаться? Или она слишком гордая, чтобы выставлять напоказ свои чувства?
Пауза затянулась. Кэрри подумала о своих чувствах к Грому. Любит ли она его до сих пор? О, нет. Господи, не позволь этому случиться! Всего неделю назад Кэрри поклялась, что не будет принимать их отношения близко к сердцу. Неужели оно, это ее непослушное сердце вновь открыто для любви к бывшему мужу и ей не удастся сохранить хладнокровие, когда настанет пора распрощаться с ним навсегда?
— Как кошка? — прервал ее размышления вопрос Тальи.
Кэрри попыталась расслабиться.
— Она очаровательна. Я даже подумываю о том, чтобы стащить ее у Грома и увезти с собой.
— Так сделай это. Что тебя останавливает?
— Это будет нечестно. Гром очень привязался к ней. Наверное, из него получился бы неплохой отец.
— А вот Арон уже давно стал отцом. От того брака у него есть сын. Но дети же ни в чем не виноваты. — Очевидно, эта тема все же волновала Талью, раз она снова упомянула Арона. Значит, ее мысли полностью заняты им, как бы она ни стремилась доказать обратное. — Кроме того, я уже не стремлюсь выйти замуж. Карьера — прежде всего. Женщинам нельзя полагаться на мужчин, они должны заботиться о себе сами.
— Я пытаюсь.
— Я тоже. — Талья задумчиво потеребила золотую сережку в ухе и добавила: — И Джулия Алькотт пытается.
Кэрри вздрогнула. Она уже почти забыла о пропавшей девушке, которая работала в их семейной гостинице.
— Мы с Громом уже давно не вспоминали о Джулии. С тех пор, как я приехала в Калифорнию, Гром ни разу не говорил о ней. Что-нибудь прояснилось?
— Ничего. Но она мне нравится. — Талья на мгновение замолчала. — Меня захватило это дело.
— Надеюсь, она в безопасности.
— Хочу в это верить. Но если убийца доберется до них раньше нас… — Голос Тальи дрогнул. В разговоре снова повисла пауза.
Кэрри попыталась представить себя на месте Джулии, но у нее не получилось.
Неожиданно она вспомнила о младшем брате Грома.
— Как ты считаешь, Дилан симпатизировал Джулии? — спросила она. — Я много об этом думала.
— Я тоже. И мне кажется, Дилан всерьез увлекся Джулией. Правда, он никогда в этом не признается. Свой интерес к розыску он предпочитает объяснять всего лишь чувством ответственности за ее дальнейшую судьбу.
— Как странно переплелись наши судьбы: твоя, моя, Джулии, — пробормотала Кэрри.
Бывшая любовница Арона в упор посмотрела на нее.
— Почему ты сделала такой вывод, Кэрри? Потому, что ты ее знала, а я расследую это дело? Или потому, что мы связаны с мужчинами из семьи Труэно?
— И то, и другое, — ответила Кэрри, чувствуя, что Талья нравится ей все больше.
Между ними появилось более важное, чем взаимопонимание.

Гром с нетерпением ждал возвращения Кэрри. Он знал, что не должен волноваться из-за вчерашнего, но никак не мог найти себе места. Особенно после того, как Кэрри решительно отвергла его предложение жениться на ней, если она все-таки забеременеет.
Раздались шаги, и Кэрри вошла в комнату.
— Привет, — сказал он, чувствуя себя крайне неловко.
— Привет, — ей тоже было неуютно.
— Посидишь со мной на балконе? — спросил Гром, пытаясь спасти то, что осталось от их отношений. Кроме того, он надеялся, что великолепный пейзаж успокоит их обоих, поскольку и он, и она обожали море.
— Конечно.
Положив сумочку на столик, Кэрри наклонилась и сняла босоножки. На ней была тонкая блузка и юбка с вышитыми розами.
Глядя на нее, Гром подумал, что она похожа на сказочную фею, случайно заглянувшую к нему на огонек.
Он достал из холодильника две бутылки лимонада, и они отправились наверх. Проследовали через его комнату и вышли на балкон.
— Как прошел обед? — поинтересовался Гром, усаживаясь в плетеное кресло и протягивая Кэрри лимонад.
Кэрри села напротив него.
— Отлично. Знаешь, Талья мне очень нравится.
— Ты рассказала ей о вчерашнем вечере? — помедлив, спросил он, надеясь, что Кэрри не стала попусту болтать языком. Хотя… кто их разберет, этих женщин!
— Нет. Ты ведь тоже никому не скажешь?
Облегченно вздохнув, Гром покачал головой.
— У меня нет привычки обсуждать с кем-либо свою жизнь.
Кэрри открыла свою бутылку.
— Ты всегда был скрытным.
— Это так, — подтвердил он. — Многие мои друзья даже не знают, что я был женат.
Кэрри скептически поджала губы.
— Ты имеешь в виду своих многочисленных подружек?
Гром поудобнее расположился в своем кресле. Ему понравилось, что она его ревнует, что он ей небезразличен. Но он не подал виду.
— Почему только подружек? И мужчин тоже. — Он сделал большой глоток из своей бутылки и добавил: — Правда, одной женщине я все-таки сказал.
Кэрри напряглась.
— Да? И кто она?
— Жена моего друга. Ее зовут Кэтти, а ее мужа — Дакота. Пять лет назад мы оказались вместе в маленьком европейском городке. Это было связано с нашей общей работой. Какое-то время нам с Кэтти пришлось провести вместе. — Гром замолчал, словно подбирая слова. — Внешне мы очень похожи с Дакотой. Даже больше, чем с Диланом. На этом, собственно, была построена основная линия стратегии нашего прикрытия. Кэтти очень нравилось то, что я похож на ее мужа.
Кэрри пристально смотрела на него.
— И ты ей обо мне рассказал?
— Да. У них тогда были проблемы. И Кэтти очень переживала.
— Они справились?
Гром кивнул:
— Не в одночасье, конечно. Им понадобилось три года. — Он пытался выглядеть безразличным. — Позже я узнал, что их история очень похожа на нашу. Кэтти тоже потеряла ребенка.
У Кэрри перехватило дыхание. Гром видел, что она пытается взять себя в руки. Наконец ей это более или менее удалось.
— Вы дружите до сих пор?
— Да, но сейчас мы редко видимся. Дакота и Кэтти живут в Техасе.
— У них есть дети?
— Один свой, и двоих они усыновили.
— Чудесно.
— Да. — Гром перевел взгляд на простирающийся впереди безбрежный океан. — Они так хотели быть родителями.
— Как и мы когда-то, — сказала она, и ее голос дрогнул.
Гром по-прежнему не смотрел на Кэрри.
— Только Дакота и Кэтти уже были женаты какое-то время, когда она забеременела. — Он, наконец оторвал взгляд от синей глади воды и повернулся к Кэрри. — У нас же с тобой все кончилось, не успев начаться.
Кэрри промолчала. В этот момент зазвонил сотовый телефон. Гром вытащил трубку из кармана и ответил. Звонил один из его самых состоятельных клиентов. Но это был не деловой звонок. Грома приглашали на вечеринку в субботу.
— Можешь прийти с подружкой.
— Спасибо. Я так и сделаю, — с готовностью отозвался Гром, поскольку надеялся, что вечеринка поможет им обоим развеяться.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


Субботним вечером Кэрри прихорашивалась перед зеркалом в комнате для гостей.
С момента ее приезда в Калифорнию прошло уже больше недели, но она так и не согласилась перебраться в комнату Грома. Он несколько раз предлагал перенести ее вещи, но она твердо стояла на своем. Ей нужно было собственное личное пространство, свой уголок, где можно было побыть наедине с собой. Одно дело спать вместе, и совсем другое — жить.
Сейчас Кэрри немного нервничала. Будучи домоседкой, она редко ходила на светские вечеринки.
Стоя у зеркала, она пыталась уложить волосы.
— Мне нравится, когда ты их распускаешь, — раздался глубокий мужской голос у нее за спиной.
Кэрри обернулась и увидела в дверях Грома.
Она вытащила из волос заколку.
— Так?
Гром покачал головой.
— Взбей их чуть-чуть. Как во время занятий любовью.
Кэрри не нашла, что ответить. Они не спали вместе с той самой злополучной ночи. Эти дни Гром работал допоздна, а Кэрри ложилась спать очень рано. Но она все равно не хотела уезжать назад в Аризону. Пока Кэрри не была готова к расставанию.
Гром подошел к ней и слегка взъерошил ее волосы. Затем развернул Кэрри к зеркалу, чтобы она оценила произведенный эффект.
В зеркале отразилась девушка, на которой он когда-то женился. Повзрослевшая, но такая же манящая. Черное облегающее платье, туфли на высоких каблуках, роскошные каштановые волосы и чувственные губы, чуть тронутые блестящей помадой.
— Выглядишь потрясающе.
— Спасибо, — сказала Кэрри; сердце ее учащенно забилось.
— Идем?
Кэрри кивнула и взяла сумочку, чуть сильнее, чем следовало, прижав ее к груди. Она ужасно нервничала перед этой великосветской вечеринкой.
Они сели в «хаммер» Грома и покинули прибрежную зону. С дороги открылся чудесный вид на Лос-Анджелес.
— Твой клиент связан с кино? — поинтересовалась Кэрри, глядя из окна.
— Нет. Он занимается недвижимостью. В этом городе не все снимают фильмы.
Кэрри немного расслабилась. Слава богу, ей не придется лицезреть голливудских красоток с вставными зубами и силиконовыми грудями.
— А чем ты ему помогаешь?
— Веду кое-какие расследования.
— Следишь за неверной женой?
Гром усмехнулся.
— За неверной любовницей. Он хочет быть уверен в честности женщины, на которую тратит свои деньги.
— Сочувствую его жене.
— Он не женат. — Гром свернул на извилистую подъездную дорожку, ведущую к огромному особняку, украшенному яркими разноцветными лампочками. — Он просто часто меняет девушек. С некоторыми из них я даже встречался.
Кэрри изумленно уставилась на него.
— И он не возражал?
— Нет. Он также встречался с моими бывшими подругами.
— Очень по-голливудски.
— Наверное. — Гром наклонился и быстро поцеловал ее в щеку. — Это не наш крохотный захолустный городок, медвежонок.
— Не смешно. — У Кэрри захватило дух от открывшегося вида. — Надеюсь, что ты представишь меня не как медвежонка.
Гром представил ее как бывшую жену.
Хозяин вечеринки, Донни Дурхэм, оказался не таким, каким представляла его себе Кэрри. Шестидесятилетний лысоватый мужчина в очках с толстыми стеклами, и зубы у него были вставными. Хотя богатым и знаменитым не обязательно быть красавцами. Красавицами непременно должны быть женщины, которые их окружают.
А женщин вокруг было очень много, и большинство из них, увы, являлись начинающими голливудскими «звездочками», которыми так не хотелось встречаться Кэрри.
Улучив момент, Донни подошел к бару, где они угощались легкими закусками, и отозвал Кэрри в сторону.
— Не знал, что Гром был женат.
— Он разведен, — решила внести ясность Кэрри.
— Ах да. — Донни ослепительно улыбнулся, обнажив искусственные зубы. — Вы же его бывшая жена.
— Даже не смотри в ее сторону, — предупредил Гром, подойдя к ним. — Эту женщину я ни с кем не собираюсь делить.
Донни поправил очки и подмигнул Кэрри.
— Значит, история еще не закончилась, — с философским видом констатировал он. — Наш супермен, оказывается, может контролировать все, кроме собственных чувств. Даже после того, как его свободолюбивое сердце было разбито столь очаровательным созданием.
— Катись к черту, Донни, — разозлившись, заявил Гром, не особенно церемонясь с хозяином.
Кэрри испугалась, что резкость Грома обидит Донни. Но Дурхэм только добродушно улыбнулся в ответ и, пожелав им приятного вечера, отошел.
Глядя ему вслед, Кэрри почувствовала, что Донни ей понравился. Ей пришлись по душе его прямота и искренность.
— Я не супермен, контролирующий все вокруг, — пробормотал Гром, как бы извиняясь за проявленную грубость.
— Но очень хочешь им быть. — Улыбаясь, Кэрри взяла его под руку. — А он, между прочим, сказал правду. Мы с тобой так и не разобрались в своих отношениях.
— Да, что ты? — Гром притянул ее к себе. — Значит, если я буду настойчив, то ты выйдешь за меня замуж?
— Нет. — Она посмотрела ему прямо в глаза. — Прошлого не вернуть. Слишком поздно.
— Ладно.
Сейчас Кэрри не хотелось думать ни о браке, ни об их отношениях, и она попыталась сменить тему:
— Ты такой сексуальный, когда злишься.
Лицо Грома прояснилось, и он крепко поцеловал Кэрри.
— Молодец! Сильно сказано. Значит ли все вышесказанное, что мы все еще любим друг друга? — спросил он, когда она, никого не стесняясь, поцеловала его в ответ.
Этот вопрос напомнил Кэрри о ее страхах и нежелании возвращаться в прошлое.
— Нет. Просто мы все еще хотим друг друга.
— Слава богу, — Гром снова поцеловал ее, на этот раз более нежно, — а то я уже испугался.
— Нет никакого повода. — Кэрри вытерла с его губ помаду. — Ведь мы договорились не допускать серьезных отношений.
— Беременность все усложнит, медвежонок.
— Конечно, осложнит, но я же еще не беременна. Хватит об этом думать. — Кэрри показала на сверкающий бассейн, на нарядных гостей, на ломящийся от закусок бар. — Давай наслаждаться вечером.
Гром кивнул, и они отправились к бару, где отдали должное разнообразным яствам, а затем, последовав совету Донни, пообщались с остальными гостями.
Кэрри познакомилась с множеством красоток. Она пыталась понять, с кем из них встречался Гром. Однако ей это не удалось. Даже если здесь и присутствовали те, кого делили между собой Гром и Донни, они ничем не выдавали этого.
На вечеринке было немало интересных мужчин. Она встретила известного рок-музыканта, модного модельера и многих других знаменитостей. Но все они не шли ни в какое сравнение с ее мужчиной. Возможно, он был не идеален как муж. Но как любовник это именно тот мужчина, который ей нужен.
По крайней мере, пока она не вернется домой.
Гром открыл двери и отключил сигнализацию. Был второй час ночи, и они с Кэрри совершенно трезвыми вернулись с вечеринки Донни.
Когда они вошли в гостиную, им навстречу выбежал котенок, словно ждал их все эти долгие часы. Кэрри взяла его на руки и нежно прижала к груди.
Гром снял пиджак.
— Рад, что тебе понравился вечер, — сказал он, наблюдая, как она гладит Спотти.
— Очень понравился. А как я нервничала!
— Из-за чего?
— Я боялась, что буду выглядеть замухрышкой на фоне всех этих голливудских красоток.
Грому не хотелось сейчас обсуждать других женщин.
— Останешься со мной? — осторожно спросил он.
Кэрри кивнула, и Гром почувствовал облегчение. Он ужасно соскучился по ее великолепному телу.
Они поднялись в его спальню. Кэрри сняла платье и осталась в нижнем белье.
Так же вместе они пошли в ванную. Хотя Кэрри отказалась жить в его комнате, в ванной находились ее зубная щетка и крем для снятия макияжа.
Умывшись, они вернулись в спальню. Гром выключил свет. Луна ярко осветила комнату, придавая коже Кэрри удивительное сияние.
Гром коснулся ее лица. Даже без макияжа она выглядела удивительно свежей и юной.
— Как ты считаешь, у меня получается наладить с тобой дружеские отношения?
— Мне трудно судить, Гром, но, по крайней мере, ты стараешься.
— Знаешь, ты была права. Я действительно не умею дружить с женщинами.
Кэрри внимательно посмотрела на него.
— Сколько женщин на этой вечеринке были твоими любовницами? — поинтересовалась она.
Гром расправил одеяло, пытаясь сообразить, как увести разговор в сторону.
— Какое это имеет значение?
— Я пыталась угадать, с кем из них ты встречался, но не смогла. — Кэрри приподнялась на локте. — Но затем я почувствовала себя очень свободно. Кроме того, теперь я понимаю, чем ты привлекаешь таких женщин.
— Ты не такая, как они. Ты всегда была другой. — Он вспомнил, как он стояли перед алтарем, как его красавица невеста давала клятву провести с ним весь остаток жизни.
— А что привлекло тебя?
На мгновение ее лицо стало задумчивым.
— То же, что и других. Чувство опасности. Только я не выдержала и испугалась.
— До сих пор боишься?
— Когда ты говоришь о браке, становится страшно. Ты не тот мужчина, которого можно держать около юбки. И никогда таким не был.
Сердце Грома сжалось. Больше всего на свете он хотел стать хорошим, любящим мужем и отцом. Но его также сильно манила карьера военного.
— Я пытался.
Кэрри пододвинулась к нему. Он произнес всего два слова, но она сразу почувствовала волнение в его голосе.
— А почему я понравилась тебе?
Он не мог ей лгать.
— Ты была такой невинной. Я подумал, вот девушка, которая никогда не предаст меня и не бросит.
Кэрри взяла его за руку.
— А я подала на развод.
— Да, такова уж ирония судьбы. Но никто не был мне так дорог, поэтому все эти двадцать лет я держался подальше от женщин, подобных тебе. — И никого не допускал в свое сердце. Но об этом Гром решил не говорить, тем более, что они только сегодня вечером напомнили друг другу о своем договоре, касающемся исключительно легкой, ни к чему не обязывающей связи. Гром взглянул на Кэрри и сжал ее руку. — Позволь мне сейчас быть с тобой.
Вместо ответа она поцеловала его.
Гром прижал Кэрри к себе и положил ладонь на ее живот. Она замерла. В комнате повисла напряженная тишина. Затем Кэрри протянула руку и нежно провела пальцами по груди Грома. По его телу пробежала дрожь.
Не в силах больше ждать они сбросили белье, и их обнаженные горячие тела сплелись в объятиях.
В этот момент Грому пришла в голову столь неожиданная мысль, что у него защемило в груди. А что, если они действительно любят друг друга?
Он крепко зажмурился, стараясь не думать об этом.
— Гром? — хрипло позвала его Кэрри, не понимая, что происходит.
Он открыл глаза и увидел рядом с собой девушку, которая когда-то потеряла его ребенка. Ему захотелось снова дотронуться до ее живота, но Гром не желал тешить себя пустыми надеждами и еще больше бередить свои раны. Он понимал, что его мечты о ребенке ни к чему хорошему не приведут.
Если бы Кэрри не отклонила его предложение и согласилась выйти за него замуж…
Он наклонился, чтобы поцеловать Кэрри, коснуться ее кожи, быть еще ближе.
Потом они занимались любовью, долго и нежно. А когда все закончилось, он убаюкивал Кэрри, крепко прижимая к себе и вдыхая свежий запах ее кожи.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


Весь следующий день Кэрри и Гром провели на пляже. Одетые в яркие шорты и футболки, они гуляли по пляжу, ели мороженое и воздушную кукурузу и наслаждались обществом друг друга.
Погода стояла нежаркая, солнышко приятно припекало, но народу на пляже было немного. Кэрри с интересом наблюдала за серфингистами. Молодые люди, разбрасывая вокруг прозрачные брызги, быстро бежали навстречу волне и, вскочив на свои доски, на бешеной скорости мчались к берегу.
— Забавный спорт. Кажется, это называется «поймать волну».
— Даже не пытайся повторить.
Подняв брови, Кэрри раздраженно посмотрела на Грома. За кого он ее принимает? Неужели он всерьез решил, что она тут же бросится в магазин за доской? Или пристанет к подросткам с просьбой дать покататься?
Гром истолковал ее взгляд по-своему.
— Не злись, детка. Ты же понимаешь, что сейчас не лучшее время для головокружительных трюков.
Ага, в нем заговорил голос рассудка, решила Кэрри. Он боится снова потерять ребенка.
— Давай не будем. Мы же договорились не поднимать эту тему.
— Но это не решит проблему. — Гром резко остановился. — Ведь можно просто пойти в ближайшую аптеку и купить тест. Прошло уже четыре дня.
— Гром.
— Что?
— Не надо так.
— Как? Предпочитаешь делать вид, будто ничего не произошло? Кэрри, зачем ждать? Мы все можем узнать прямо сейчас.
Кэрри занервничала по-настоящему. В прошлый раз Гром не знал о ребенке, пока она не сказала ему сама. Все эти волнующие проверки на беременность она проходила одна, без его участия.
Ей требовалось немедленно смочить пересохшее горло, поэтому она впилась зубами в мороженое.
— Результат может быть неточным. Почему ты так полагаешься на тест?
Гром был готов к этому вопросу.
— Некоторые тесты очень чувствительные. Хотя все зависит от индивидуальных особенностей каждой женщины. — Он сделал многозначительную паузу и пояснил: — Я кое-что почитал сегодня утром в Интернете.
— А где была я?
— Ты спала.
— Конечно. — Кэрри злилась все больше. Значит, пока она спала, мистер Контроль-над-всем-миром решал, делать ей тест или не делать.
— Ну, — поторопил ее с ответом Гром.
Кэрри колебалась, не желая так просто сдаваться.
— Что — ну?
— Ты идешь в аптеку со мной или мне сходить одному?
Кэрри представила, как ее широкоплечий и высоченный бывший муж врывается в аптеку и требует у фармацевта тест на беременность, и не смогла сдержать улыбку.
Теперь уже Гром начал злиться.
— Не смешно, — мрачно сказал он, глядя в сторону. — Я хочу знать правду.
О боже. Его слова и тон произвели на Кэрри такое впечатление, что у нее закружилась голова и она еле удержалась на ногах.
— Я пойду с тобой. Только давай попозже, ладно?
— Хорошо. — Гром повернулся к ней и только тут заметил, как она побледнела. — С тобой все в порядке? — сразу же всполошился он.
— Я просто… — Кэрри замолчала, не зная, как объяснить.
Гром обнял ее и притянул к себе.
— У тебя появились какие-то симптомы? — спросил он.
— Нет.
— Может, тебе лучше сесть?
— Успокойся, все в порядке.
— Ты уверена?
Кэрри попыталась отстраниться. Ей не нравилось, что он разговаривает с ней так, словно они уже давно женаты и действительно ждут ребенка.
— Во-первых, прошло очень мало времени для того, чтобы у меня появились какие-либо симптомы, — заявила она. — А во-вторых, возможно, я еще и не забеременела.
Гром проигнорировал ее последнее высказывание. Подведя Кэрри к ближайшей скамейке, он заставил ее сесть и приказал дышать поглубже.
— Помнишь, как ты падала в обмороки в прошлый раз? Не знаю, что бы было, если бы меня не оказалось рядом. А когда тебя тошнило, мне тоже было плохо.
— Если бы тебе было так же плохо, ты бы вместе со мной бегал в туалет, а не ждал меня в гостиной.
У Грома на лице появилось легкое недоумение.
— Тебе бы стало легче?
— Наверное, здорово разделить с мужем все ощущения, — улыбнулась Кэрри, пытаясь свести весь разговор к шутке.
— Я буду иметь это в виду, — Гром улыбнулся в ответ. — И что-нибудь обязательно придумаю.
Почувствовав себя лучше, Кэрри вытянула ноги и откинулась на спинку скамейки.
— Ну, спасибо. Посмотрим, как это у тебя получится.
— Эй, осторожнее, у тебя мороженое растаяло! — воскликнул Гром. — Испачкаешь футболку.
Кэрри быстро отдернула руку. И действительно, из обертки стекали сладкие капли. Не желая выбрасывать лакомство, Кэрри высосала остатки мороженого прямо из обертки и с удовольствием облизала липкие пальцы.
Наблюдая за ее действиями, Гром улыбнулся.
— Ну и манеры! — весело проговорил он, а потом неожиданно добавил: — Представь, как будет здорово, когда родится наш малыш. Мы будем приходить сюда и проводить на пляже целые дни.
Лицо Кэрри мгновенно помрачнело.
— Слушай, Гром, прекрати! Я ведь просила тебя. Не надо говорить так, будто мы с тобой семья, у которой скоро появится ребенок.
— Пожалуй, ты права, — согласился Гром, быстро доев свое мороженое, которое тоже начало подтекать. — Наверное, нам обоим станет легче на душе, когда мы купим тест и убедимся, что ты не беременна.
— Вот именно, — кивнула она.
Тем же вечером Кэрри сидела на кровати в его спальне. Гром расхаживал взад-вперед по комнате и сердито уговаривал ее:
— Прекрати трусить.
— А ты перестань бегать вокруг меня. Ты же видишь, я перечитываю инструкцию, — она посмотрела на коробочку, которую держала в руке. — Здесь сказано, что тест можно делать через шесть-восемь дней после предполагаемого зачатия. Вдруг мы слишком торопимся?
Господи, ну что за муки такие! — подумал Гром, останавливаясь возле кровати.
— На всякий случай я купил несколько штук. Так что, если нас не устроит результат, можно будет повторить попозже. Сегодня, завтра, послезавтра.
Кэрри удивленно посмотрела на него.
— Что значит «не устроит результат»?
— Если ты усомнишься в точности теста, то его можно будет сделать еще раз. Чтобы быть уверенными до конца.
— Я вообще не должна была на все это соглашаться. Надо было просто дождаться начала месячных.
— Да я с ума сойду к тому времени! — Он взял из ее рук коробочку и вытащил полоску. — Давай, отправляйся в ванную.
— А что будет, если я не пойду?
Гром с досадой покачал головой. Неужели она не понимает, в каком положении он оказался? Сейчас он полностью в ее власти. Даже если Кэрри решит стать матерью-одиночкой, Гром не сможет ничего изменить.
— Пожалуйста, Кэрри, — взмолился он. — Ты же обещала.
— И я сдержу обещание. — Кэрри с вызовом посмотрела на бывшего мужа. — Но не надо стоять под дверью! Я и без того так нервничаю, что, боюсь, у меня ничего не получится.
— А ты включи воду, — посоветовал Гром.
— Я так и намеревалась сделать. Отверну краны и в ванне, и в раковине, и в этом твоем душе!
Гром улыбнулся и подмигнул ей:
— Смотри, не затопи дом. Он нам может еще пригодиться.
— Ничего, ты можешь позволить себе ремонт.
Она схватила коробку и направилась в ванную. Гром попытался отвлечься и чем-то занять себя.
Наконец он подошел к барной стойке, сварил кофе и, налив себе чашку, принялся ждать. Минуты текли невыносимо медленно. Он прислушался, но из-за закрытой двери раздавался только звук льющейся воды.
Стараясь успокоиться, Гром вышел на балкон. Кроме нескольких хозяев собак, выгуливающих своих питомцев, и припозднившихся серфингистов на пляже никого не было.
За его спиной раздались шаги. Он обернулся и увидел Кэрри.
— Ну что?
— Пока ничего. Теперь нужно подождать минут пять.
— Можно я посмотрю на него?
— Зачем?
— Хочу увидеть, как появляются полоски.
— Они появляются, только если есть беременность, — объяснила Кэрри.
— Вот как? Век живи, век учись.
Гром не знал, как себя вести дальше. Внутри него все еще жил тот восемнадцатилетний парень, который потерял ребенка и теперь хотел, чтобы на тесте обязательно обозначилась голубая полоска, означающая положительный результат.
А хочет ли этого Кэрри? Что она сейчас чувствует? Так же ждет появления полоски или же ей все равно?
Их взгляды встретились, и Кэрри, заправив непослушные локоны за уши, едва слышно произнесла:
— Всего пять минут, а кажется, что прошла вечность.
— И не говори! — Грому захотелось обнять ее, но он сдержался. — Может, уже можно взглянуть? Вдруг что-то появилось?
— Я тоже об этом подумала, — кивнула она.
Рука об руку они двинулись в ванную. Гром склонился над полоской, лежащей на специальной подставке.
— Ты все правильно сделала? — обеспокоено спросил он.
— Кажется, да. Там написано, что нужно выбрать сухую поверхность.
Склонив голову набок, Гром задумчиво изучал полоску.
— Как думаешь, что-нибудь изменилось?
— Не знаю, — голос Кэрри звучал растерянно. — Может, еще раз почитать инструкцию? — Она взяла маленькую брошюрку и быстро пробежала ее глазами. — Значит так… здесь написано, что отрицательный результат появляется через пять минут.
— А положительный?
Кэрри еще раз посмотрела на инструкцию. Последовала пауза.
— Ага. Вот. — После очередной паузы она прочитала дрогнувшим голосом: — «В зависимости от индивидуальных особенностей женщины, положительный результат может появиться уже через минуту».
— Ведь минута уже прошла? — Гром нахмурился, обнаружив, что оставил часы в комнате. — Я сейчас.
Он тут же вернулся, сжимая в руках «Ролекс» — очень дорогие и самые точные часы, которые он привез из одной из своих многочисленных командировок.
Впрочем, часы не понадобились.
— Смотри, — Кэрри протянула ему тест. — Это похоже на цветную полоску?
Гром почувствовал, как сердце бешено заколотилось.
— Что-то появляется, но очень слабо.
— Но она темнеет.
Гром присмотрелся. Часть теста становилась цветной на глазах.
— О боже, — выдохнула Кэрри.
— Он положительный, медвежонок.
— Я сама вижу.
У нее подкосились ноги и она медленно опустилась на край ванны. Гром чувствовал, что у него самого голова идет кругом.
— Может, это ошибка? — каким-то чужим голосом спросил он.
— Понятия не имею. — Кэрри в который раз принялась изучать инструкцию. — Они пишут, что ошибка может быть, только если тест слишком рано проверили или неправильно применили.
Гром сел рядом.
— Сделаешь еще один?
Кэрри покачала головой.
— Будет лучше, если я пойду к врачу.
— Ладно, — он протянул руку, помогая ей подняться.
Предлагая поддержку, в которой они оба так нуждались.

Гром осмотрел приемную. Ничего особенного. Все как в обычной больнице, не считая кипы женских журналов на столике и того, что он был единственным мужчиной в комнате.
Рядом сидела Кэрри и быстро перелистывала страницы какого-то журнала, не останавливаясь ни на одной статье. Она покусывала нижнюю губу и заметно нервничала. С того момента, как они проверили этот чертов тест на беременность, прошло уже два дня, а им только сейчас удалось попасть на прием к врачу.
Гром посмотрел на других пациенток. Никто из них не волновался, только миловидная блондинка с огромным животом часто меняла позу. Видимо, бедняжке не очень-то удобно сидеть в кресле.
Интересно, кто у нее родится — мальчик или девочка?.. Черт, о чем он только думает! Какая ему разница, кто появится на свет у чьей-то чужой жены, если его собственная — пусть и бывшая — жена мается неизвестностью!
Он глубоко вдохнул. Что на него нашло? Зачем он вызвался сопровождать Кэрри? В прошлый раз она прекрасно обошлась без него. Тогда, двадцать лет назад, Кэрри одна ходила к врачу. Правда, это продолжалось недолго…
Кэрри положила журнал на стол. Гром воспользовался моментом и взял ее за руку. Она крепко сжала его пальцы и упор посмотрела на него. В ее глазах он увидел страх, такой же, как много лет назад, когда врачи «скорой помощи» увозили ее, окровавленную, в больницу, а они оба уже поняли, что потеряли их ребенка, хотя и боялись поверить в это.
— Все будет хорошо, — негромко проговорил Гром.
— По-другому и быть не может, — согласилась Кэрри, поскольку уже решила, что в этот раз она не сдастся так просто. Если доктор подтвердит беременность, она сделает все возможное, чтобы выносить этого ребенка.
В этот момент в приемной появилась еще одна пациентка. Ее сопровождали две маленькие девочки и муж. Они очень напоминали счастливые семьи, которые обычно рисуют на рождественских открытках.
Заворожено наблюдая за ними, Гром поймал себя на мысли, что отчаянно завидует им.
Женщина была примерно на шестом месяце беременности. Она удобно расположилась в кресле, а ее муж усадил непоседливых дочерей рядом и дал каждой по кукле, изо всех сил пытаясь успокоить детей. Те затихали на мгновение, а потом все начиналось сначала — шум, смех, возня, веселые тычки.
В отличие от Грома мужчина не чувствовал дискомфорта. Было ясно, что он в этой приемной не в первый раз.
Из кабинета врача вышла медсестра и вызвала Кэрри. Та вскочила из кресла, взволнованно взглянула на Грома и скрылась за дверью.
Гром еще раз посмотрел на счастливое семейство и подумал, сможет ли он убедить Кэрри выйти за него замуж, если она действительно беременна.



ГЛАВА ДЕСЯТАЯ


Кэрри сидела в машине рядом с Громом и прислушивалась к ощущениям в животе. Ей до сих пор не верилось, что внутри ее уже зародилась новая жизнь.
— Значит, все подтвердилось, — Гром повторил это уже в третий раз. — У нас будет ребенок.
— Да, — рассеянно подтвердила Кэрри. Все ее мысли были обращены к маленькому человечку в животе.
Гром затормозил на перекрестке.
— Боишься?
— Боюсь. И очень волнуюсь.
Сама Природа предназначила ей быть матерью. Даже сейчас, на столь раннем сроке беременности, Кэрри уже ясно представляла, как поднимает из кроватки своего малыша, прикладывает к груди, убаюкивает, а потом снова укладывает спать.
— Я тоже ужасно взволнован, — произнес Гром и посмотрел на Кэрри. — Даже не верится, что судьба дала нам еще один шанс.
— Кто бы мог подумать, что такое возможно — через двадцать лет.
Лицо Грома светилось от радости.
— Я даже не верил, что мы когда-нибудь увидимся! А уж о том, что мы вновь станем близки, да еще и дадим жизнь нашему общему ребенку, вообще речи не могло быть. Святые небеса! — Гром помотал головой и улыбнулся. — Нужно позвонить родителям. Они будут вне себя от счастья.
Кэрри улыбнулась в ответ. Ее мать просто с ума сойдет от восторга.
Загорелся зеленый свет, и машина двинулась дальше. Гром свернул на набережную.
— Они захотят, чтобы мы поженились.
Внезапно перед глазами Кэрри возникли картины из их прошлой жизни. Ее неутомимый молодой супруг, готовый перевернуть весь мир. Боль после разрыва. Обручальное кольцо, летящее в реку.
— Я не смогу снова пройти через это.
— На этот раз все будет иначе.
— Но мы не изменились. Просто прошло много времени.
Гром подъехал к дому и заглушил мотор.
— Мы стали старше. Кроме того, обзавелись кое-каким имуществом.
— В двух разных штатах. Да и образ жизни у нас разный. — Она запнулась, набрала воздуха в грудь и выпалила: — Мы даже не влюблены друг в друга.
— А что, если влюблены? — Гром вынул ключи из зажигания. — Может, нам просто нужно признаться самим себе?
Кэрри показалось, что сердце сейчас выскочит из груди.
— Ни к чему хорошему это не приведет. И ты знаешь об этом не хуже меня, — заявила она, пытаясь рассуждать здраво, не углубляясь в разбор чувств, чтобы Гром не догадался о том, как часто она думала о восстановлении их семьи в последние несколько дней.
— Я и не говорю, что будет легко, — достаточно резко проговорил он. — Я просто считаю, что это возможно.
Кэрри понимала, что он сейчас чувствует. Гром хочет снова создать семью, дать ребенку нормальных родителей. Но в тоже время он страшится любви, чтобы не ворошить рану в своем сердце. Кэрри тоже боялась этого.
Они вышли из машины и остановились на берегу. Кэрри молча стояла рядом с Громом. Соленый бриз развевал ей волосы.
— Я не позволю тебе вернуться в Аризону, — произнес наконец Гром, хмуро глядя на простирающийся перед ними океан, который раньше вызывал у него лишь положительные эмоции. — Разве только, чтобы продать дом и забрать вещи.
— Ты не можешь решать за меня.
— Могу, — по-прежнему мрачно сказал он и перевел взгляд на Кэрри. — Свадьбу сыграем здесь, на берегу.
— Я еще даже не согласилась.
Его лицо немного прояснилось, голос стал мягче:
— Перестань упрямиться, медвежонок. Только подумай, как это романтично. А перед свадьбой мы будем вместе ходить по магазинам, чтобы купить тебе любое платье, которое ты захочешь.
Кэрри представила себя в шелковом развевающемся платье, украшенном ракушками и жемчужинами, и тут же отогнала от себя это чудесное видение.
— Я уезжаю через неделю, — заявила она.
— Куда? В Аризону? Будешь одна растить нашего ребенка? — он покачал головой. — За что ты со мной так?
— Ты сможешь видеться с ребенком в любое удобное для тебя время, — возразила она. — Я же не запрещаю тебе быть отцом.
— Но ты запрещаешь мне быть мужем.
Сердце Кэрри кольнуло от жалости к нему, но в данной ситуации она не могла не думать о себе. В глубине души ей очень хотелось иметь семью, воплотить в жизнь девичьи мечты. Но, хорошо зная Грома, она опасалась, что он посягнет на ее личность, попытается подавить ее волю.
— Смотри, что получается, Гром. Вот даже сейчас ты пытаешься нащупать мои слабые места, а после свадьбы и вовсе будешь постоянно давить на меня и насаждать свое мнение. Раньше ты так и поступал. Разве я не права?
— Я уже не подросток, мечтающий об армии. Я не собираюсь делать из тебя жену военного.
— Да, ты выдающийся специалист по безопасности. А еще расследуешь очень сложные дела, связанные с криминалом, и время от времени выезжаешь за границу. А что ждет меня? Вечное ожидание обожающего риск мужа? Какой женой ты предлагаешь мне стать?
— Просто добропорядочной уважаемой супругой. Поверь мне, Кэрри, я смогу дать тебе все, что ты захочешь.
Но измениться сам он не сможет, думала Кэрри, пока они шли к входной двери. Как бы он ни старался, у него не получится вести нормальный образ жизни.
— Я найду способ удержать тебя, — сказал Гром, когда они оказались в гостиной.
Кэрри попыталась что-то возразить, но в этот момент он развернулся и положил руку ей на живот.
— Что ты делаешь? — спросила она, едва не задохнувшись от внезапного волнения.
Не ответив, Гром наклонился и поцеловал Кэрри, наслаждаясь сладостью нежных губ. Его пальцы расстегнули ее блузку и заскользили по груди. Совсем скоро она увеличится и станет очень чувствительной. Гром отчетливо помнил все изменения, которые происходили с Кэрри во время первой беременности.
Вспомнив, что не отключил сигнализацию, он вернулся в прихожую, пока в дом не нагрянула полиция. Потом снова подошел к Кэрри, так и застывшей на месте и, не отрывая от нее глаз снял с себя рубашку, а затем притянул Кэрри к себе.
Она отстранилась и медленно провела пальцем по шраму на его груди, отметив с содроганием, что он проходит слишком близко от сердца.
— Откуда это?
От ее прикосновения по коже побежали мурашки.
— Дела давно минувших дней. Мы работали с Дакотой.
— Твой друг из Техаса?
Гром кивнул.
— Стреляли в него, не в меня.
— Ты заслонил его от пули? — нахмурилась Кэрри.
— Да, — выдавил он, ему не очень хотелось говорить об этом.
— Почему ты рискнул своей жизнью ради него?
— Потому, что в отличие от меня ему было что терять в жизни. Кэтти.
— А где она находилась в тот момент? — голос Кэрри задрожал. — Вы уже были знакомы?
— Нет. Мы познакомились позже. Я просто знал, что Дакота женат и очень любит свою жену.
— И ты вот так, не думая, заслонил его своей грудью?
— Когда ты попадаешь в подобную ситуацию, размышлять некогда. Нужно действовать. Осознание того, что произошло, приходит позже. Я, например, понял это, лишь когда Дакота оттащил меня на себе в укрытие и начал перевязывать рану.
Кэрри убрала руку с его груди. Гром видел, что она его не понимает и страшится того образа жизни, который он вел. И это было одной из причин, по которой она не хотела с ним остаться.
У него тоже были кое-какие претензии к ней, но все его обиды перевешивал страх Кэрри за его жизнь, за собственную стабильность. Все эти долгие годы разлуки Гром тосковал по ней. Он искал утешения в объятиях других женщин, но так и не смог забыть свою жену.
— Я хочу тебя.
Кэрри поежилась, будто ей внезапно стало холодно.
— Секс не решит всех проблем.
— Плевать.
Не желая тратить время на дальнейшие разговоры, он подвел Кэрри к дивану, поскольку кровати в обеих спальнях были слишком далеко. Уложив ее на подушки, он нетерпеливо расстегивал застежки и молнии на их одежде. Затем он прижался горячими губами к ее животу.
— Это нечестно, — выдохнула она.
— Тсс, — шепнул он, и его губы заскользили вниз по телу Кэрри.
Не в силах сопротивляться его ласкам, она выгнулась дугой и застонала.
Гром покрывал ее тело поцелуями, доводя до изнеможения. Затем он на секунду остановился, стянул джинсы и вошел в нее.
— Ты сводишь меня сума, — прошептала Кэрри.
Это был не просто секс. Это напоминало бешеный танец. Комната вокруг них поплыла, завращалась все быстрее и быстрее.
Когда все кончилось, Грому показалось, что прошла целая вечность. Он приподнялся на локтях, любуясь Кэрри.
Она молчала. Неловкая пауза начинала затягиваться.
В этот момент замяукал котенок. Кэрри подскочила и взяла его на руки.
— Может, пройдемся по магазинам? — неожиданно предложил Гром.
— По магазинам?
— Ты же знаешь мою нетерпеливую натуру. Я уже сейчас хочу переделать гостевую комнату в детскую.
— Не слишком ли рано? — усомнилась она. — А если что-нибудь случится? Ну, как в тот раз…
— Все будет хорошо, Кэрри. Верь в это.
— Ты прав. Я стараюсь не думать о худшем, но иногда становится жутко.
— Тем более надо развеяться. Давай устроим праздник.
Изучив телефонную книгу города, они нашли адрес самого лучшего детского магазина и уже через полтора часа прошли сквозь стеклянные раздвижные двери, замерев перед полками, уставленными разноцветными коробками, и не зная, с чего начать.
Кэрри непроизвольно погладила живот. Человечек внутри ее был еще слишком мал для походов по магазинам. Но Гром изнывал от нетерпения. У Кэрри сложилось впечатление, будто кредитные карточки жгут ему карман.
— Вон мебельный отдел.
Улыбнувшись, Кэрри кивнула, и они двинулись к яркому указателю.
Однако, войдя в отдел, Гром замер в нерешительности.
— Я не ожидал, что всего так много. Одно ясно, что розовый или голубой нам не подходит. Мы ведь еще не знаем, кто у нас родится, правда? Что скажешь насчет желтого цвета? Слишком банально? Может, тогда красный? Было бы здорово.
Кэрри не ответила. Она лишь снова улыбнулась, тронутая его заботой.
Он улыбнулся в ответ и взял ее за руку. Сейчас они выглядели как настоящая семейная пара, которая ждет своего первенца.
Эта мысль настолько поразила Кэрри, что она покачнулась, еле удержавшись на ногах.
Гром подхватил ее.
— Все в порядке?
Нет, подумала Кэрри.
— Да, — сказала она и глубоко вдохнула.
— Я же вижу, что тебе не по себе.
— Просто все так неожиданно.
— Знаю. Через девять месяцев у нас родится крепкий здоровый малыш. Но ты устала, поедем домой.
Кэрри замотала головой. Внезапно Кэрри почувствовала, что нетерпение Грома передалось и ей.
— Нет. Я хочу делать покупки. Хочу почувствовать, что значит быть матерью.
— Вот и молодчина, — он поцеловал ее. — Смотри, какая прелесть.
Они подошли к красно-белой кроватке, разукрашенной всевозможными аппликациями.
— Здесь даже есть пожарные машины, — восхитился Гром, затем сделал серьезное лицо. — Хотя вряд ли девочке это понравится.
— Почему? Среди женщин тоже есть пожарные.
— Верно. Но у большинства людей пожарные машины до сих пор ассоциируются с мальчиками. Пойдем дальше.
Они переходили от кроватки к кроватке, обсуждая каждую деталь, каждую мелочь.
— А вот эта мне тоже нравится, с маленькими пастушками. Ты только погляди, тут нарисованы и мальчики и девочки, значит, нам подойдет. — Гром повертел головой. — И вот эта просто чудо — яркая луна на фоне звездного неба. Интересно, есть у них что-нибудь с морским пейзажем…
Кэрри размышляла, как Гром поведет себя после рождения ребенка. Наверняка наймет няню. Это будет пожилая дама — по крайней мере, Кэрри на это рассчитывала. Никаких красоток, у которых на уме только любовные интрижки.
Гром обернулся.
— Есть силы продолжать?
— Конечно.
Он двинулся к следующей кроватке, а Кэрри мысленно обозвала себя идиоткой. Какая женщина откажется выйти замуж за такого нежного и заботливого мужчину, отца своего ребенка? Женщина, которая развелась с ним двадцать лет назад, ответила она сама себе.
— Смотри, медвежонок, — позвал ее Гром. Он стоял около кроватки, на которой было изображено морское дно. Красные лобстеры, сиреневые осьминоги, желтые морские звезды. Волны на балдахине отливали золотом, словно на морском дне хранились пиратские сокровища. — Ну, скажи, что она восхитительна.
Кэрри провела рукой по кроватке и отчетливо представила их будущего малыша, лежащего в ней.
— Просто прелесть.
— Подойдет и мальчику, и девочке, — сказал Гром, достав из кроватки смешную морскую черепашку. — Я покупаю. Со всеми аксессуарами, — он сделал паузу. — Конечно, если тебе тоже нравится.
— Очень нравится. Я просто влюбилась.
Но чувства к Грому волновали ее сейчас гораздо больше.
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— Кэрри? — разбудил ее громкий шепот посреди ночи.
Она сонно повернулась, не понимая, где находится. Чуть раньше ей послышался какой-то звон в отдалении. Может, она видела во сне церковь?
— Медвежонок!
На этот раз она поняла, что не спит, и села на кровати.
— Гром?
Он присел на краешек кровати и взял Кэрри за руку.
— Мне нужно уйти. Сначала я хотел оставить записку, но потом решил, что лучше предупредить тебя лично.
— Ты надолго?
— Часа на два.
Она попыталась осознать происходящее. Электронные часы со светящимся циферблатом показывали полтретьего ночи.
— Я не понимаю, куда ты собрался в такое время.
— Мне нужно встретиться с информатором.
Кэрри включила свет и увидела, что Гром полностью одет. Видимо, те звуки, которые она слышала, издавал его мобильный телефон.
— И часто ты уходишь посреди ночи?
Гром пожал плечами, давая понять, что не хочет обсуждать эту скользкую для них обоих тему. Кэрри вздохнула. Ночные звонки были частью его работы, его жизни, его самого. Он к этому привык. А если Кэрри выйдет за него замуж, то ей придется принять это как должное.
Но она не собирается выходить за него. Это не решит проблему.
Словно прочитав мысли Кэрри, Гром погладил ее по щеке.
— Тебе не о чем волноваться. Я не ушел бы, не поговорив с тобой.
От его прикосновения у Кэрри по спине побежали мурашки. Ей захотелось обнять его, попросить остаться, не бросать ее одну в темноте.
Но она не могла.
Гром был из тех людей, которые живут по своим правилам.
— Спи. Я скоро вернусь.
Неужели он всерьез думает, что она сможет заснуть, пока он рискует своей жизнью?
Не дожидаясь ответа, Гром поцеловал ее, погасил свет и вышел. Через минуту Кэрри услышала, как хлопнула входная дверь.
Она закуталась в одеяло до самого подбородка и глубоко вдохнула, пытаясь успокоиться. Для волнения нет никаких причин. Она не одинока. У нее есть ребенок, да и котенок свернулся пушистым клубочком неподалеку.
Плохо одно: ее повсюду преследовал запах Грома, не дававший по-настоящему расслабиться.
Кэрри полежала еще немного, но сон не приходил. Тогда она встала, надела халат и, снова включив свет, поежилась. Без Грома спальня казалась такой пустой и неуютной.
Чем же занять себя до его возвращения? Сварить кофе? Нет, крепкий напиток противопоказан при бессоннице. Значит, чай, а еще пара бутербродов.
Приняв решение, Кэрри поплотнее закуталась в халат и пошла на кухню.
Через два часа Гром еще не вернулся. Кэрри по-прежнему сидела на кухне, допивая очередную кружку чая. Господи, она даже не знает номера его мобильного телефона! За две недели, которые они провели вместе, Кэрри в голову не пришло спросить его об этом.
Прошел еще час. Кэрри уже места себе не находила от волнения. Чтобы как-то отвлечься, она убрала со стола, но это не помогло. Что, если встреча сорвалась? Или за информатором кто-то следил? Связана ли эта встреча с исчезновением Джулии Альткотт?
В шесть часов утра Кэрри позвонила родителям.
Трубку сняла ее мать.
— Слушаю.
— Привет, мам, это я.
— О! Привет, милая. Что-то ты рано.
— Ты тоже.
— Я всегда так рано встаю. Сейчас, например, варю яйца для твоего отца. У тебя все в порядке?
Кэрри отнесла телефон поближе к окну и подняла жалюзи. Она только сейчас вспомнила, что никто не знает о ее беременности. Они вчера слишком увлеклись покупками и забыли позвонить родителям.
— Я жду ребенка, — сообщила она. — А Гром ушел посреди ночи и до сих пор не вернулся.
— О господи. Ты беременна? И он ушел? Вы подрались?
— Нет, все совсем не так. Он на седьмом небе от счастья, да и я тоже. Он ушел на встречу с информатором.
— Не беспокойся. Гром в состоянии позаботиться о себе. Ты даже не заметишь, как он вернется, — голос матери дрогнул. — Так я стану бабушкой?
— Да. — Кэрри почувствовала себя лучше. — Я уже была у врача.
— Подожди, милая, я скажу отцу.
Кэрри улыбнулась. Она представила, как ее мать летает по дому от счастья.
— Я знала, что ты будешь рада.
— И когда ваша свадьба?
Улыбка Кэрри мгновенно улетучилась.
— Мы не собираемся жениться.
— Почему? — разочарованно протянула ее мама.
— Он сделал мне предложение, но я ему отказала.
— Ты с ума сошла! Вы так подходите друг другу. Кроме того, ребенок должен носить фамилию отца.
— Конечно, мам, это даже не подлежит обсуждению. Мы просто не будем расписываться. — Кэрри снова начала волноваться. — Ему нельзя доверять. Он даже домой не может прийти вовремя.
— У него не простая работа, девочка, и ты должна это понимать. Гром очень хороший человек. И ради тебя он готов на все.
С этим Кэрри не могла не согласиться. Уж если Гром рисковал жизнью ради друга…
— Я запуталась, мам.
— Знаю, дорогая. Тебе просто нужно время. И я не сомневаюсь, ты примешь правильное решение.
— Думаешь? — Внезапно она услышала шум мотора подъезжающей к дому машины. — Мне надо идти. Кажется, Гром вернулся.
— Будь с ним поласковей, — напутствовала ее мать.
— Постараюсь, — пообещала Кэрри и положила трубку.
В холл вошел Гром. Кэрри увидела кровь на рубашке и, вскрикнув, бросилась к нему.
— Со мной все в порядке. Это не моя кровь.
Кэрри остановилась, ее трясло от страха.
— Чья тогда?
— Моего информатора. Когда я приехал в док, где мы договорились встретиться, он был уже мертв.
У Кэрри перехватило дыхание. Она отчетливо представила тело мужчины, лежащее на пустынной набережной в луже крови.
— Дело касалось Джулии?
Гром кивнул:
— Этот парень должен был дать мне информацию, касающуюся наемного убийцы. Но он уже ничего не сможет рассказать.
Кэрри помотала головой, прогоняя видение, которое стояло у нее перед глазами.
— Как его звали?
— Стивен Картер.
— Наверное, тебе пришлось давать показания полицейским?
— Да и ФБР тоже. Расследование ведут они. Когда мы найдем Джулию, федералы позаботятся о ее безопасности.
— А кто позаботится о тебе?! — Кэрри почти кричала. — Тебя ведь тоже могли убить!
— Все не так страшно, как тебе кажется. Мне ничто и никто не угрожает, — произнес Гром, пытаясь успокоить ее. — Человек, который стрелял в Стивена, не знал, с кем тот встречается. Мой номер телефона засекречен. А когда я туда приехал, никого уже не было. Док был пуст.
Кэрри судорожно перевела дыхание.
— Но убийца наверняка знал о встрече, раз подстерегал Стивена в доке.
— Возможно. Но его не интересовал человек, с которым встречается Стивен. Иначе он бы не исчез, а спрятался бы в засаде и подождал меня.
— Ты мог пострадать.
— Целью убийцы являлся Картер, а он был порядочным мерзавцем. Принадлежал к той же банде, которая охотилась на Джулию. Правда, он хотел завязать. Я говорил с ним раньше.
— Почему он не обратился в ФБР?
— Он не доверял федералам. Стивен пришел ко мне, чтобы я помог ему покинуть страну. Он знал, что у меня есть связи.
— По-твоему, это должно меня успокоить? — Кэрри, не отрываясь, смотрела на красное пятно на рубашке Грома. Наверное, он солгал ей и Стивен еще не умер, когда Гром приехал на встречу. Вспомнив историю с Дакотой, Кэрри поняла, что Гром пытался спасти Картера. — Я не спала всю ночь, — нахмурилась она. — Я места себе не находила.
— Мне очень жаль. Я должен был позвонить, но совершенно потерял счет времени.
А еще я не привык ни перед кем отчитываться, подумала Кэрри.
— Я не знала, как с тобой связаться.
— Обычно можно позвонить в контору. Там всегда кто-нибудь дежурит. Сегодня на дежурстве Арон.
— Обычно? — воскликнула Кэрри. — Что ты хочешь этим сказать? Для вас это самая обыкновенная рутинная работа? О господи! Ты говорил Арону, куда поедешь? Кто-нибудь в конторе знал, где тебя найти?
— Нет, — покачал головой Гром. — Стивен просил меня никому не говорить. По крайней мере, пока он не уедет из страны.
— То есть никто не знал, где ты находишься?
Гром взял ее за руку.
— В следующий раз я позвоню, обещаю.
Кэрри не знала, что сказать. Ей даже не хотелось думать, что это может повториться.
— Может, поднимемся в спальню? — предложил Гром, заглядывая ей в глаза. — Я валюсь от усталости. Хочу в душ и спать.
— Я тоже.
Позже они позавтракали яичницей с беконом. Гром помогал Кэрри как мог, но он понимал, что только мешает. В яйцах осталась скорлупа, а жарящийся бекон брызгался жиром во все стороны.
Глядя, как Кэрри ловко спасает положение, Гром почувствовал себя беспомощным. Кроме того, его терзали угрызения совести.
Как он мог забыть позвонить Кэрри? Не подумать о женщине, на которой собирается жениться. О женщине, которая носит под сердцем его ребенка. Он опоздал на три часа. С женской точки зрения это равносильно трем световым годам.
Брызги от жарящегося бекона обожгли ему грудь. Гром ненавидел готовить. Завтрак в ближайшем кафе был для него идеальной альтернативой.
— Может, нальешь сок? — Кэрри придумала ему задание, которое невозможно испортить.
— Хорошая мысль, — согласился Гром. По крайней мере, она терпимо воспринимала все его промахи.
Гром пошел к холодильнику, а Кэрри занялась беконом. Она уменьшила огонь, и сковорода тут же перестала плеваться жиром.
Надо же, как все просто, удивился Гром. Пожав плечами, он разлил сок по стаканам.
— Мне так жаль, медвежонок.
— Ты всегда отвратительно готовил, — проговорила Кэрри, вылив на сковороду яйца, из которых успела выловить осколки скорлупы.
— Я о том, что произошло ночью, — уточнил Гром.
Кэрри отвернулась от плиты и посмотрела на него. Лопатка дрогнула у нее в руке.
— Знаю. Но ты же уже извинился.
— Да, вот только боюсь, что теперь у меня нет никаких шансов.
— Жениться на мне? Я не хочу говорить о нашей совместной жизни.
— Но я люблю тебя, — слова вылетели сами собой.
Кэрри выронила лопатку и уставилась на него.
— Ты никогда раньше этого не говорил.
— Да, знаю.
Время, казалось, остановилось. Ни Кэрри, ни Грому не приходило в голову поднять лопатку.
— Немедленно забери свои слова назад, — произнесла наконец Кэрри. — Ты ведь не это хотел сказать.
— Не могу, — буркнул Гром.
— Это не по правилам.
— Понимаю, но ничего не могу поделать.
Гром чувствовал себя неуютно. Ему захотелось, чтобы этого признания не было. Ощущение влюбленности ему не понравилось. Особенно то, с какой неистовой силой забилось сердце в груди.
— Сейчас не самое подходящее время говорить о любви. После того, что произошло сегодня ночью… — Кэрри не договорила и резко повернулась к плите. — Господи, бекон горит! — ахнула она.
Гром выключил плиту и стал выкладывать подгоревшую яичницу на тарелки. Затем он поднял с пола лопатку.
Кэрри неподвижно замерла посреди кухни, не делая попытки помочь ему. Она тоже любила его, но не могла заставить себя в этом признаться. Эта любовь не укладывалась в привычные рамки ее жизни.
Гром пододвинул ей стул и протянул стакан сока.
— Ты успокойся. Сейчас что-нибудь сообразим.
Проявив чудеса сообразительности, он поджарил толстые куски стейка, подогрел банку горошка и добавил туда пакет замороженных овощей.
Кэрри ела молча, не чувствуя вкуса еды. Когда в кухню вошла Спотти и принялась громко и требовательно мяукать, Гром положил в миску холодную овсянку. Кошка набросилась на пищу, а Гром сел напротив Кэрри.
— Я буду хорошим мужем, — сказал он, подумав, что любовь не такая уж и плохая штука. — И хорошим отцом.
— Я боюсь этого брака. Боюсь твоей работы.
Гром угрюмо смотрел в свою тарелку.
— Это мой хлеб. Я ничего не могу с этим поделать.
— А я зарабатываю на жизнь в мотеле родителей. Этот городок — мой дом, мое убежище.
Гром знал, как много для нее значит город их детства.
— Но у нас будет ребенок, — он пустил в ход свой последний козырь. — Если бы Создатель не хотел, чтобы мы были вместе, он не дал бы нам второй шанс.
— Многие живут раздельно и имеют общих детей, — вяло промолвила Кэрри.
— Но я хочу для нашего ребенка лучшего.
— Тогда принеси в жертву свою работу. Поехали в Аризону. Сделай это для меня, Гром.
Он вспомнил счастливую пару, которую они встретили в больнице.
— Я бы и рад. Знаешь, я иногда завидую обычным людям.
— Так что тебе мешает стать одним из них?
— Ну… просто я не умею жить по-другому.
— Я научу тебя. — Она помолчала, внимательно изучая его хмурое лицо. — Покажу другой мир, в котором нет места оружию.
— Кэрри, я спас множество человеческих жизней. То, что я делаю, для меня очень важно.
— Мне хочется, чтобы для тебя были важны наши отношения.
— Разве моя любовь не имеет значения? И я знаю, что ты меня тоже любишь. Я вижу это по твоим глазам.
— Да, — Кэрри перешла на шепот, — я тебя люблю, и это глупо отрицать. Но я была вынуждена защищаться.
— От кого? От отца своего ребенка? Хороша любовь, ничего не скажешь.
— Тем не менее, так и есть. Мы не знаем, что делать с нашей любовью… — Она замолчала, и фраза повисла в воздухе.



ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ


Кэрри было необходимо поговорить с кем-то, кто мог бы ее понять. После того, как они с Громом молча убрали со стола, она набрала номер Тальи и договорилась о встрече.
Они медленно шли по дорожке в городском парке. Кэрри рассеянно поглядывала по сторонам, наблюдая за молодыми мамочками, катающими в колясках своих детей.
Талья села на скамейку около пруда.
— Хочешь поговорить о ребенке? — спросила она наконец.
— Ты знаешь о моей беременности?
— Теперь знаю, — Талья наклонила голову. — Интуиция. Да и Гром ведет себя как-то странно.
Кэрри не могла не признать, что Талья хороший детектив.
— О Стивене Картере тебе тоже известно?
Талья кивнула.
— Мы с Ароном давали сегодня показания агентам ФБР.
— Я не привыкла к такого рода вещам, — призналась Кэрри.
— К убийству вообще трудно привыкнуть. Я, например, так и не смогла.
— Ты хотя бы сталкивалась с этим раньше, — Кэрри подумала о том, что чувствовал Гром, после того как обнаружил Стивена. — Ты, Арон, Гром — вы все из одного и того же теста.
— Поэтому мы и работаем вместе. Я не ушла из агентства после расставания с Ароном только по этой причине. Ты позвонила мне, чтобы узнать, как я обхожусь без Арона?
— Ты права. Возможно, я хочу услышать, что находиться бок о бок с бывшим любовником не так уж и сложно.
Талья откинулась на спинку скамейки и вытянула перед собой длинные ноги.
— Я бы и рада обнадежить тебя, Кэрри, но это не так. Я прошла через семь кругов ада, когда мы расстались.
— Но ты же справилась.
— У тебя все по-другому. Ребенок. Гром, который хочет на тебе жениться.
— Жениться? Он тебе сам сказал об этом?
— Ему не нужно мне ничего говорить. Я сама не слепая и все вижу. Кроме того, он жуткий собственник.
— Я просила его поехать со мной в Аризону, начать нормальную жизнь. Он отказался.
— А ты в свою очередь отказалась остаться? — предположила блондинка.
— Да, — подтвердила Кэрри, наблюдая, как шустрый мальчуган тащит свою мать к краю пруда, где ребятишки бросали уткам хлебные крошки.
Талья проследила за ее взглядом.
— Ты в тупике, но ради ребенка стараешься поддерживать нормальные отношения с Громом, — кивнула она. — Ведь так?
— Дети не должны отвечать за ошибки родителей.
— Неужели ты считаешь вашу любовь ошибкой?
— Иногда все так и выглядит.
— Возможно. — Талья замолчала, глядя куда-то вдаль.
— Жена Арона еще любит его? — спросила Кэрри.
— Нет. Она снова вышла замуж. Видимо, нашла человека, который даст ей все, что нужно.
— Счастливая.
— Да. — Талья повернулась к Кэрри. — Я хочу, чтобы и вы с Громом были счастливы.
— Мне тоже этого очень хочется.

В день ее отъезда Гром ждал, что она передумает и останется. Но этого не произошло.
Он стоял около кровати в комнате для гостей, смотрел, как Кэрри упаковывает свои вещи, и пытался придумать, как ее удержать. В голову ничего не приходило.
Его сердце болезненно сжалось от чувства огромной утраты.
Кэрри было тоже нелегко, и он это прекрасно понимал. Но, несмотря ни на что, она возвращалась в Аризону. Возвращалась не одна. Вместе с ней уезжал и их ребенок.
— Завтра привезут мебель, — первым нарушил молчание Гром.
Кэрри огляделась, словно прикидывая, куда лучше поместить кроватку.
— Из этой комнаты получится отличная детская, — произнесла она.
— Надеюсь.
— Нашему малышу очень повезло с отцом.
— И с матерью тоже.
— Спасибо, — ее глаза наполнились слезами, и она отвернулась, чтобы Гром этого не увидел.
Когда Кэрри укладывала косметичку в чемодан, он заметил, что у нее дрожат руки.
— Уверена, что доберешься сама? Я мог бы отвезти тебя. — Он уцепился за эту возможность побыть с ней подольше. — Мне бы совсем не помешало проветриться.
— Я уже заказала билет на самолет, — сказала Кэрри, едва сдерживая слезы.
— Кэрри, я привез тебя сюда из Аризоны. Почему бы мне не отвезти тебя обратно?
Кэрри старалась не встречаться с ним взглядом. Самолетом быстрее.
— Позволь я хотя бы отвезу тебя в аэропорт.
— Я вызвала такси, — Кэрри держалась из последних сил.
— Могу я поцеловать тебя на прощание?
— Не думаю, что это хорошая мысль. Не стоит…
— Стоит. — Гром шагнул по направлению к ней. Отпустить Кэрри просто так, не коснувшись ее на прощание, не почувствовав тепло ее тела, он не мог. Гром с ужасом подумал об одиноких ночах, которые ждали его впереди. — Я всегда тебя любил, — он приподнял ее лицо за подбородок, — все эти двадцать лет.
— Я тоже. Мне будет тебя не хватать.
— Так не уезжай! — Гром прижался губами к ее губам. — Не бросай меня.
Кэрри ответила на его поцелуй. В нем было все: любовь, отчаяние, боль.
— Поехали со мной, — проговорила она. — Вернемся к прежней жизни.
— Я бы хотел измениться, — сказал Гром, вспоминая, каким беспокойным мужем был двадцать лет назад. — Но ты заслуживаешь лучшего.
Слезы брызнули из глаз Кэрри.
— Почему все так сложно…
— Не знаю. Но другим, наверное, тоже нелегко.
— Возможно, ты прав. Если учесть, сколько семей разводится.
Гром кивнул. Он никогда не интересовался точной статистикой разводов, но часто слышал, что их стало слишком много.
Помолчав, он спросил неожиданно для себя:
— Возьмешь мое кольцо?
— Что? — Кэрри сделала шаг назад.
— Мое обручальное кольцо. Я хочу, чтобы ты увезла его с собой.
Кэрри продолжала пятиться, пока не уперлась в кровать.
— Зачем?
— Не знаю. Может, как напоминание о нашей любви. Его можно обмотать ниткой, чтобы оно было тебе впору. Помнишь, мы делали так в школе.
Кэрри невольно засмеялась:
— Мы были детьми.
— А теперь мы выросли. И у нас полно смешных случаев, которые можно рассказать нашим детям.
— Грустных тоже. Но, слава богу, все в прошлом.
— Так ты будешь носить это кольцо? — спросил Гром, взяв ее за руку и заглядывая в глаза.
— Буду.
Гром вышел из комнаты и поднялся в кабинет. Он вытащил из стола конверт, в котором хранил свидетельство о разводе и обручальное кольцо. Пробежав документ глазами, он скомкал бумагу и выбросил в корзину. Затем отправился к кошачьей корзине за ниткой, надеясь, что Спотти не осудит его, если он воспользуется ее любимым клубочком.
Когда он вернулся к Кэрри, она по-прежнему стояла перед раскрытым чемоданом.
— Вот, — Гром показал кольцо и принялся обматывать его розовой нитью.
Кэрри следила за его движениями и, когда он закончил, надела его творение на палец. На ее глазах снова появились слезы.
Не зная, как помочь ей, Гром крепко прижал Кэрри к груди и поцеловал, прощаясь.

Кэрри сидела за стойкой администратора в мотеле и пыталась сконцентрироваться на работе.
С момента ее приезда прошла уже целая неделя. Гром звонил каждый день, беспокоясь о ней и о ребенке. Он оставил Кэрри номер своего мобильного, чтобы она могла найти его в любую минуту. Но во время разговоров они чувствовали себя неуютно, то и дело возникали неловкие паузы.
В глубине души Кэрри хотелось, чтобы он примчался в Аризону и увез ее к себе. Но она понимала, что это не решит их проблем.
Она сама должна захотеть, чтобы их отношения возобновились. И никто не может принять это решение вместо нее.
— Кэрри? — из кабинета вышла ее мать. — Мы с папой уезжаем на собрание в торгово-промышленную палату. Вернемся через несколько часов. Ты справишься?
— Само собой, — Кэрри старалась говорить бодро.
По выражению лица матери она поняла, что ее напускная бравада не ввела Дейзи в заблуждение.
— Серьезно, — повторила Кэрри. — Со мной все нормально.
Подошел отец и так же изучающе посмотрел на Кэрри.
— Я работаю здесь с детства, — она начала терять терпение. — И прекрасно управлюсь сама.
Они наконец ушли, и Кэрри осталась наедине со своими мыслями. Она сделала глоток виноградного лимонада и вспомнила, как Гром приехал, чтобы пригласить ее в дом его родителей. Казалось, это было только вчера.
Господи, как она без него скучала.
Кэрри обошла стойку и направилась к стенду с туристическими проспектами. В этот момент она увидела сквозь матовое стекло двери, что по дорожке идет высокий темноволосый мужчина. Кэрри не видела его лица, но ее сердце бешено заколотилось.
Гром? Или кто-то другой?
Дверь открылась, и на пороге возник Дилан.
— Привет, красотка.
— Привет, — она улыбнулась в ответ. Хотя Дилан уже давно вырос и превратился в умопомрачительного мужчину, для нее он так и остался подростком.
— Слышал, ты отказала моему братцу. Предлагаю свою кандидатуру.
Кэрри рассмеялась:
— Он убьет нас обоих.
— А я был без ума от тебя в детстве, — заявил Дилан и обворожительно улыбнулся.
— Неужели?
— Истинная правда. — Улыбка сползла с его лица. — Как ты?
— Ничего. Это Гром попросил тебя заехать?
— Он даже не знает, что я здесь. Непохоже, что ты ждешь ребенка.
Кэрри положила руку на живот.
— Срок еще небольшой.
— Звони, если что-нибудь будет нужно. Всегда готов помочь.
Его забота тронула Кэрри. Родители Грома и Дилана звонили ей пару дней назад и тоже предлагали помощь.
— Спасибо, я справляюсь.
— Выглядишь усталой.
— Это пройдет.
— Надеюсь. Ладно, мне пора. Но мое предложение остается в силе, — Дилан снова развеселился. — Хотел бы я посмотреть на его лицо, если бы ты согласилась.
— Ты просто прелесть.
Он подмигнул в ответ.
— Увидимся.
Кэрри кивнула, и Дилан ушел.
Когда за ним закрылась дверь, Кэрри стало невыносимо одиноко. Почему у нее не хватило смелости выйти замуж за Грома?
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Гром стоял перед окном своего кабинета и смотрел вниз на улицу.
— Напрасно тратишь время, — проговорил Арон, неслышно подойдя сзади.
Гром резко обернулся.
— О чем ты?
— Возьми себя в руки. Ты совсем расклеился.
— Уже и в окно посмотреть нельзя! — Гром не собирался вступать в перебранку, но и давать Арону спуску тоже не хотел.
— Предполагается, что у нас совещание. А вместо этого я уже битый час торчу без дела в твоем кабинете.
— На утро все равно не запланировано ничего важного.
— Может, ты ждешь, что я присоединюсь к тебе и стану оплакивать потерянную любовь? Спасибо, но я пас.
Грому захотелось схватить кузена за шкирку и хорошенько встряхнуть, но он удержался. Кроме того, он не мог не признать, что Арон был прав.
— Ладно, давай перейдем к делам.
— Ну, наконец-то! Начнем со Стивена Картера, — Арон откинулся в кресле. — Что-нибудь удалось узнать? Федералы выяснили, кто его убил?
— Ничего не ясно, кроме того, что работал профессионал. Но расследование еще не окончено.
— Они будут держать нас в курсе?
— Естественно. Мы ведь по-прежнему работаем вместе.
Арон ухмыльнулся.
— Странно, что они тебе все еще доверяют. После того, что ты сделал.
— Куда ты клонишь? — вспылил Гром.
— Тебе следовало предупредить их о ночной встрече с информатором. Да и меня, между прочим, тоже.
— То есть я должен был наплевать на доверие Картера?
— Примерно так.
— Да ты на моем месте поступил бы точно так же.
— Неправда. Я всегда забочусь о прикрытии. — Арон нахмурился. — И Талья тоже. Иногда мы даже работаем в паре, если этого требует дело.
— Она тебя ненавидит.
— Спасибо, что напомнил.
— Поэтому не тебе давать советы другим, как устроить личную жизнь.
— Весь сыр-бор из-за того, что я женился не на той женщине? А я-то полагал, что набрался опыта. И вообще, я обидел не только Талью. Я еще обидел Дженни и нашего сына.
Гром изумленно смотрел на него. Арон редко говорил о своей личной жизни. Обычно он держал свои переживания при себе.
— По крайней мере, Дженни пытается устроить свою личную жизнь. У нее же кто-то есть?
— Да. — Арон угрюмо взглянул на кузена. — Ты хочешь, чтобы Кэрри тоже кого-то нашла?
— Черт возьми, ты же знаешь, что это не так.
— Тогда возьми себя в руки и выбирайся из этого болота. А то это ни для кого ничем хорошим не кончится — ни для меня, ни для компании, ни для Кэрри и ее ребенка.
Гром молчал, понимая, что Арон прав как никогда.

У Кэрри был выходной, и она не знала, чем себя занять. Ее мысли то и дело возвращались к Грому.
Как она будет жить дальше? Как одна станет растить их ребенка?
Детская уже была полностью обустроена. Гром рассказал ей об этом, когда звонил в последний раз. А еще он добавил, что каждый раз, вспоминая о Кэрри и малыше, он заводит игрушечные морские звезды над кроваткой и слушает их мелодичный перезвон.
Так чего же ты ждешь! Сними трубку и позвони ему, дурочка! — убеждала она себя. Скажи, что готова стать его женой, готова разделить с ним его мир.
Кэрри резко вскочила на ноги и отправилась к телефону, полная решимости тотчас же объясниться с бывшим мужем.
Но ни один из его телефонов не отвечал. Тогда Кэрри позвонила в агентство, но в офисе уже никого не было. Автоответчик голосом Арона сообщил ей номер телефона, по которому можно звонить в случае крайней необходимости.
Кэрри раздраженно швырнула трубку. Значит, вот как Гром держит свои обещания. Именно сейчас, когда он ей так нужен…
Звонок прервал ее размышления. Недоумевая, кто бы это мог быть, она открыла дверь.
На пороге стоял Гром. В каждой руке он держал по мобильному телефону.
— Ты звонила?
— Да, а ты не отвечал.
— Я хотел сделать тебе сюрприз. — Гром тревожно вглядывался ей в лицо. — Ты рада?
Кэрри кивнула и посторонилась, пропуская его в дом.
Они стояли посреди ее гостиной и, не отрываясь, смотрели друг на друга.
— Зачем ты приехал?
— Чтобы остаться с тобой. Я хочу переехать в Аризону.
Кэрри помолчала, ошеломленная этой новостью.
— Решил остепениться?
— Почти. — Гром взял ее за руку и усадил на диван. — Я не могу бросить работу, зато могу открыть офис в этом городке. Все совершенно безопасно: только документация и мелкие дела. Никаких ночных встреч с информаторами, никаких трупов, рискованных предприятий. И никакого оружия.
Кэрри улыбнулась:
— Знаешь, зачем я тебя искала? Я намеревалась сказать, что переезжаю в Калифорнию. Я не желаю больше прятаться от нашей любви.
Гром прижал ее к себе, и Кэрри прильнула к нему, вдыхая до боли знакомый запах, пробуя на вкус его губы.
— Ты действительно хочешь переехать в Калифорнию? Или ты делаешь это только из-за меня? — в голосе Грома прозвучали нотки сомнения.
— Действительно хочу. — Кэрри представила его дом, уютную детскую, которую они выбрали вместе, и ее сердце радостно забилось. — А ты на самом деле намерен заняться чем-нибудь более безопасным?
— Прежде всего, мне необходимо, чтобы мы были вместе. — Гром посмотрел Кэрри в глаза. — Знаешь, когда мы развелись, я думал, что умру. Но теперь все будет иначе. Я не допущу, чтобы ты осталась вдовой. Я желаю сам вырастить нашего ребенка.
Это признание поразило ее до глубины души.
— Тебе не нужно отказываться от всего ради меня. Я перееду в Калифорнию. Занимайся делом, которое ты любишь.
— Как я жил без тебя все это время, Кэрри?
— Так же, как и я без тебя. Мы с тобой не жили, а существовали. Но теперь все будет хорошо, — счастливо улыбнулась она.
Не прошло и недели, как Кэрри выставила свой дом на продажу и переехала в Калифорнию.
Кэрри стояла около плиты и тушила овощи для индейского рагу. Закончив нарезать лук, Гром подошел к будущей жене и обнял ее за талию. Он был счастлив как никогда.
— Может, проведем церемонию на пляже, как думаешь?
— Было бы великолепно, — Кэрри добавила в подливку морковь и сладкий перец. — Я бы хотела, чтобы свидетелями были Арон и Талья.
— Не думаю, что, это хорошая идея. Они уже давно расстались.
— Никто не справится лучше, чем они, — с улыбкой возразила Кэрри. — Кроме того, для того, чтобы быть свидетелями, не обязательно встречаться.
— А кем будет Дилан? Давай доверим ему выносить кольца.
Кэрри задумалась на мгновение и расхохоталась, представив вместо мальчугана, который обычно несет поднос с кольцами, соблазнителя Дилана.
— Кстати, о кольцах, — как ни в чем не бывало продолжал Гром. — На этот раз я хочу подарить тебе кольцо с бриллиантом.
— А чем тебе не нравится то, которое я ношу?
— Мое старое? Я думал, ты наденешь его на мой палец. Полагаю, оно все еще мне впору. В конце концов, это кольцо — часть нашего прошлого.
— Я так люблю тебя, Гром.
— Я тоже люблю тебя, — слова легко слетели у него с языка. Гром больше не чувствовал ни боли, ни страха.
Их любовь возродилась из пепла, как птица Феникс. Они прошли долгий путь, и никто и ничто не сможет больше отнять у него Кэрри. Они предназначены друг для друга и будут вместе и в горе и в радости.
Гром вспомнил клятву, произнесенную двадцать лет назад.
До конца дней. Пока смерть не разлучит их.

КОНЕЦ.
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